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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Подготавливая «Жизнь Ли для детей» для использования в государственных школах, я прошу позволения представить учителям веские доводы в пользу того, чтобы использовать эту книгу в качестве дополнительного пособия для чтения.

Во-первых, я настаиваю на необходимости пробуждения интереса наших детей к истории в раннем возрасте. Наблюдения показывают, что умы детей, которые рано начинают изучать историю, развиваются быстрее, чем у тех, кто ограничен лишь рассказами из хрестоматий. Обучая учеников чтению, почему бы не запечатлеть в их умах имена и деяния наших великих мужей, тем самым закладывая фундамент исторических знаний и прививая истинный патриотизм их юным душам?

Во-вторых, рассматривая жизни наших американских героев, мы не находим ни одной, которая представляла бы собой такой пример нравственного величия, как жизнь Ли. Поставьте этот образ перед малышами, и вы непременно побудите их стремиться к благородным идеалам.

Эта небольшая книга предназначена в качестве вспомогательного материала к учебникам для третьего класса. Я использовала диакритические знаки Вебстера, а также его деление на слоги. При составлении этой работы я обращалась главным образом к книге генерала Фитцхью Ли «Жизнь Ли» и «Личным воспоминаниям о Р. Э. Ли» преподобного Дж. Уильяма Джонса. Мэри Л. Уильямсон.


Нью-Маркет, штат Виргиния,

28 сентября 1898 года.



Меч Роберта Ли.

Слова Мойны. Музыка Арманда.


Из ножен, чист и ярок,

Сверкнул меч Ли!

Вдали, в пылу смертельного боя,

Высоко над храбрыми, за правое дело,

Его безупречный блеск, как свет маяка,

Вёл нас к победе.




Из ножен, где так долго

Он спал безмятежно —

Разбуженный боевой песней,

Защищая слабых, сокрушая сильных,

Охраняя правду и мстя за неправду —

Сверкал меч Ли!




Из ножен, высоко в воздухе,

Под небом Виргинии,

И те, кто видел его блеск,

И знали, кто его нес, преклоняли колени, клянясь,

Что там, куда вел этот меч, они осмелятся

Следовать и умереть.




Из ножен! Ничья рука

Не держала меча, столь свободного от пятен,

И более чистый меч не вел более храбрый отряд,

И более храбрые не проливали кровь за более светлую землю,

И более светлая земля не имела столь великого дела,

И дело не имело вождя, подобного Ли!




Из ножен! Все напрасно!

Сверкнул меч Ли!

Теперь он снова укрыт в своих ножнах,

Он спит сном наших благородных павших,

Побежденный, но без единого пятна,

Гордо и мирно.
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Жизнь генерала Роберта Э. Ли.

ГЛАВА I. Рождение и юность.


Роберт Эдвард Ли родился в Стратфорде, округ Уэстморленд, штат Виргиния, 19 января 1807 года.

Его отец, генерал Генри Ли, был великим военачальником в армии Вашингтона. Его иногда называют «Легкоконный Гарри Ли». Находясь рядом с Вашингтоном, он всегда был впереди врага, а его кавалеристы были такими, какими им и следовало быть — глазами и ушами армии.



После войны он был губернатором Виргинии, а затем членом Конгресса. Именно он в своей речи перед Конгрессом после смерти Вашингтона сказал, что тот был «первым в войне, первым в мире и первым в сердцах своих соотечественников». Он также сказал: «Виргиния — моя страна; ей я буду повиноваться, какой бы печальной ни была судьба, которой она меня подвергнет».

Длинный род Ли можно проследить до Ланселота Ли из Лаудона во Франции, который отправился с Вильгельмом Завоевателем в его поход в Англию; и когда Гарольд был убит на кровавом поле Гастингса, Вильгельм Завоеватель пожаловал Ланселоту поместье в Эссексе. С тех пор имя Ли всегда было почетным в истории Англии.

Во времена Карла I Ричард Ли прибыл в Новый Свет и нашел дом в Виргинии. Он был человеком статного телосложения, здравого смысла и доброго сердца. От него пошел благородный род виргинских Ли. Он был прапрадедом Роберта, который во многом был похож на него.



Матерью Роберта была Энн Хилл Картер, происходившая из одной из лучших семей Виргинии. Она была доброй и благородной женщиной, которая жила лишь для того, чтобы воспитывать своих детей на правильном пути.
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СТРАТФОРД.



Стратфорд, дом, в котором родился Роберт, — это прекрасный старинный особняк, построенный в форме буквы H, стоящий недалеко от берегов реки Потомак и рядом с местом рождения Вашингтона. На крыше были беседки, где играл оркестр, в то время как молодежь гуляла внизу в саду, наслаждаясь прохладным воздухом с реки и приятной музыкой.



У него было два брата и две сестры. Его братьев звали Чарльз Картер и Сидни Смит, а сестер — Энн и Милдред.

Когда Роберту было всего четыре года, его отец переехал в Александрию, город недалеко от Стратфорд-Хауса, где он мог отправить своих мальчиков в лучшие школы. Но он не смог остаться с ними и воспитать их до совершеннолетия. Вскоре после переезда в Александрию он пострадал в Балтиморе от рук толпы негодяев и так и не оправился.

Когда Роберту было шесть лет, его отец отправился в Вест-Индию поправить здоровье. Находясь там, он писал добрые письма своему сыну Чарльзу Картеру и с большой любовью отзывался обо всех. Однажды он сказал: «Расскажи мне об Энн. Она выросла? Роберт всегда был хорошим мальчиком». Он также хотел знать, хорошо ли его сыновья ездят верхом и стреляют, говоря, что сыновей виргинца следует учить ездить верхом, стрелять и говорить правду.



Пробыв там пять лет и лишь еще больше заболев, он решил вернуться домой. Но ему стало так плохо, что его высадили на берег на острове Камберленд в доме друга. Вскоре он потерял всякую надежду на жизнь. Порой боль была настолько сильной, что он выгонял своих слуг и всех остальных из комнаты. В конце концов, к нему прислали ухаживать старую женщину, которая была лучшей горничной миссис Грин. Первое, что сделал генерал Ли, когда она вошла в комнату, — это швырнул в нее сапогом. Не говоря ни слова, она подняла сапог и бросила его обратно в него. Улыбка скользнула по лицу старого военачальника, когда он увидел, как она храбра, и с того дня до самой смерти никто, кроме матушки Сары, не мог за ним ухаживать. Через два месяца после того, как больной солдат сошел на берег, он скончался. Его тело было предано земле среди кедров и цветов Юга, и оно никогда не было перевезено в Виргинию.
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МАТУШКА САРА.





В то время Роберту было всего одиннадцать лет. Если он и был хорошим мальчиком, то именно благодаря матери, которая его таким воспитала, ибо он никогда не знал отцовской заботы. Его мать однажды сказала другу: «Как я могу обойтись без Роберта! Он для меня и сын, и дочь».

Примерно в то время девочки и другие мальчики были не дома, и у нее не было никого, кроме Роберта, чтобы заботиться о ней. Он брал ключи и «вел хозяйство» для нее, когда она болела, а также следил за всей работой по дому. Он прибегал из школы домой, чтобы покататься с ней верхом, чтобы она могла насладиться свежим воздухом и солнцем. Когда она жаловалась на холод или сквозняки, он вытаскивал большой перочинный нож и затыкал щели бумагой, ибо карета была старой.



Так он рос рядом с ней, хорошим и благородным мальчиком. Сначала он ходил в школу к мистеру Лири, который всегда был его верным другом. Затем он пошел в школу мистера Бенджамина Х. Хэллоуэлла, который всегда отзывался о нем как о прекрасном юноше.

Роберт любил охоту и иногда целый день следовал за гончими. Так он обрел ту огромную силу, которая, как известно, никогда не подводила его в дальнейшей жизни.

Старый дом в Александрии, где жила его мать, всегда был для него священным местом. Спустя годы один из его друзей увидел, как он с грустью смотрит через ограду сада, где он когда-то играл. «Я смотрю, — сказал он, — остались ли здесь старые кусты снежника. Мне было бы жаль, если бы их не стало».

Когда ему исполнилось восемнадцать лет, он отправился в Вест-Пойнт, чтобы учиться на солдата. Он пробыл там четыре года и за это время не получил ни одного замечания или взыскания. Его одежда всегда выглядела опрятной и чистой, а ружье — блестящим. Короче говоря, он соблюдал правила школы и учился так хорошо, что закончил ее вторым в своем классе.



Вернувшись из Вест-Пойнта, он обнаружил, что старый кучер его матери, Нэт, очень болен. Он немедленно отвез его на Юг и с большой заботой ухаживал за ним. Но весной добрый старый раб был похоронен рукой своего доброго молодого хозяина.


[image: ]
ДЯДЯ НЭТ.



Вскоре после этого его дорогая мать сильно заболела. Он сидел у ее постели день и ночь и давал ей всю еду и лекарства собственной рукой. Но его огромная забота и любовь не смогли спасти ее. Вскоре он лишился той, которой, как он говорил, был «обязан всем».

Кто-то сказал: «Много написано о том, чем мир обязан «Мэри, матери Вашингтона»; но он обязан не меньше и «Энн, матери Ли»».



	Gĕn′-er-al, the head of an army.

	Ex′-pe-dĭ′-tion, a voyage; a trip, with an aim in view.

	Stăt′-ūre, height.

	Dråughts (dråfts), currents of air.




	Tell what you remember about—

	Robert’s father.

	Robert’s mother.

	The situation of his home.

	Robert’s kindness to his mother.

	His life at West Point.
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ГЛАВА II. Молодой инженер.


В 1829 году, в возрасте двадцати двух лет, Роберт поступил в Инженерный корпус Соединенных Штатов и таким образом стал лейтенантом Ли.

В мирное время в обязанности этих инженеров входит планирование фортов, изменение русла рек, которые образуют песчаные отмели в неположенных местах, и выполнение другой подобной работы. Лейтенант Ли был немедленно отправлен в Хэмптон-Роудс, штат Виргиния, для строительства укреплений, даже не подозревая, что спустя годы ему суждено будет пытаться их разрушить.
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РОБЕРТ Э. ЛИ, лейтенант инженерных войск.






Лейтенант Ли женился 30 июня 1831 года на Мэри Кастис, которая была правнучкой миссис Вашингтон и единственным ребенком Джорджа Парка Кастиса, приемного сына Вашингтона. Она жила в прекрасном старинном поместье на виргинском берегу реки Потомак под названием Арлингтон. В то время лейтенант Ли был очень красив лицом, высок и статен.

Через два года после женитьбы его отправили в город Вашингтон. Эта перемена была ему приятна, ибо он оказался рядом с домом своей жены.
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АРЛИНГТОН.



В 1837 году его отправили в Сент-Луис, чтобы найти способ удержать великую реку Миссисипи в ее русле. Это была трудная задача, но в конце концов он заставил могучую реку течь по желаемому каналу. Во время работы некоторые люди, не знавшие, на что он способен, пытались прогнать его рабочих и даже привезли пушки. Ли не обращал на них внимания, продолжал свою работу, и вскоре великая река потекла в нужном месте.



Из Сент-Луиса его отправили в Нью-Йорк для проектирования и строительства новых фортов для защиты этого великого города. Теперь он был капитаном инженерных войск и вскоре должен был испытать ужасы войны.

В 1846 году разразилась война между Соединенными Штатами и Мексикой. «Инженеры так же нужны армии, как паруса кораблям». Им приходится строить дороги и мосты, устанавливать большие пушки, составлять карты и направлять людей во время боя.

Сначала капитана Ли отправили в распоряжение генерала Вула на север Мексики. Незадолго до битвы при Буэна-Виста генерал Вул послал Ли выяснить, где Санта-Анна, генерал мексиканцев, разместил свою армию. Пришли новости, что он недалеко.
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Ли поехал в горы, имея лишь одного проводника. Проехав несколько часов, он увидел на склоне холма дым от костров и предметы, которые принял за палатки. Он продолжал путь очень осторожно, пока не подобрался совсем близко. Тогда он увидел, что белые предметы — это лишь стада овец, коров и мулов, направлявшиеся на рынок. От погонщиков он узнал, что Санта-Анна не переходил горы, и вернулся к своим друзьям, которые думали, что уже никогда его не увидят.

Хотя той ночью он проехал сорок миль, он отдохнул всего три часа, прежде чем взять отряд кавалеристов и отправиться глубоко в горы, чтобы точно выяснить, куда Санта-Анна увел свою армию.

Вскоре после этого храброго поступка капитана Ли отправили в распоряжение генерала Скотта на юг Мексики. Его направили работать в Веракрус, большой город на побережье. Вокруг Веракруса была высокая стена с мощными фортами. Генерал Скотт хотел отбить этот город у мексиканцев. Поэтому капитану Ли пришлось устанавливать большие пушки и строить форты; для этого он работал день и ночь.



Поскольку людей не хватало, ему приказали взять моряков с военного корабля для помощи в работе. Эти люди начали громко жаловаться. «Они не нанимались копать землю, и вообще не хотели работать под началом сухопутной крысы». Их капитан сказал Ли: «Парням не нужна грязь, чтобы прятаться за ней; они хотят выбраться наверх, где смогут честно сразиться». Ли молча показал свои приказы, сказал старому «морскому волку», что намерен их выполнить, и продолжал работу под громкие и глубокие проклятия.



Как только работа была закончена, мексиканцы начали обстреливать эту точку из своих пушек, и эти храбрые сыны моря были рады спрятаться за «земляным валом». Вскоре после этого их капитан встретил капитана Ли и сказал: «Полагаю, грязь все-таки спасла некоторых моих парней. Но я знал, что на корабле нам не понадобятся земляные валы, там нам нужна чистая палуба и открытое море. И вообще, капитан, мне не нравится эта сухопутная драка, она нечистая».

Веракрус был взят генералом Скоттом за две недели. Затем люди двинулись дальше через холмы и долины, пока не подошли к мощному форту Серро-Гордо. Капитан Ли нашел способ вывести американцев в тыл мексиканцам, которые вскоре дрогнули и бежали.

Пока бушевала эта битва, капитан Ли услышал плач маленькой девочки и нашел у хижины мексиканского мальчика-барабанщика. Его рука была сильно ранена, а крупный мексиканец, который был застрелен, упал на него. Капитан Ли остановился, приказал сбросить мертвого мексиканца с мальчика, а самого малыша перенести в безопасное место.

Рядом стояла его маленькая сестра. Ее большие черные глаза были полны слез, руки скрещены на груди, а волосы заплетены в одну длинную косу, достигавшую пояса. Ноги и руки были босыми. Она была очень благодарна капитану Ли за спасение брата.
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КАПИТАН ЛИ СПАСАЕТ МАЛЬЧИКА-БАРАБАНЩИКА.



В письме к сыну из этого места он пишет: «Я думал о тебе, мой дорогой Кастис, 18-го числа в битве, и гадал, когда мушкетные пули и картечь свистели над моей головой, куда бы я мог тебя спрятать, если бы ты был со мной, чтобы ты был в безопасности. Я был искренне благодарен, что ты в школе, надеюсь, учишься быть добрым и мудрым. Ты не представляешь, какое ужасное зрелище — поле битвы».



От Серро-Гордо они продолжали сражаться в битвах, пока не дошли до большого и богатого города Мехико.

На этом марше капитан Ли всегда был впереди, чтобы направлять людей. Однажды, когда часть армии генерала Скотта сбилась с пути, генерал Скотт послал семь инженеров, чтобы вывести ее на правильную дорогу. Им пришлось пересечь огромное, неровное поле лавы и камней. Шестеро из них вернулись в лагерь, сказав, что не могут пройти; но капитан Ли продолжал путь в темноте, один и пешком, и вывел людей в безопасности. Генерал Скотт однажды сказал, что это был величайший подвиг, совершенный одним человеком во время войны.



Было проведено много сражений, но в конце концов город Мехико был взят генералом Скоттом. Спустя годы этот великий человек говорил, что его огромный успех в Мексике был во многом обязан мастерству и доблести Роберта Э. Ли, и что он был лучшим солдатом, которого он когда-либо видел на поле боя.

Посреди всех этих сражений его мальчики всегда были в его мыслях. Вот часть того, что он написал своему сыну Кастису в канун Рождества 1846 года:

«Надеюсь, добрый Санта-Клаус наполнит чулок моего Роба сегодня вечером; а чулки Милдред, Агнес и Анны лопнут от подарков. Не знаю, что у него найдется для тебя и Мэри, но если он оставит вам хотя бы половину того, что я желаю, вы ни в чем не будете нуждаться. Думаю, если бы вы были рядом со мной, верхом на пони, я был бы совершенно счастлив».

Вскоре после этого он написал своим мальчикам так:

«Пони здесь стоят от десяти до пятидесяти долларов. У меня три лошади, но Криоль — моя любимица. Она золотисто-буланой масти и переносит меня через все канавы, которые я пока встречал».



Когда война наконец закончилась в 1848 году, капитан Ли отправился домой на короткий отдых, после чего был направлен в Вест-Пойнт в качестве суперинтенданта Академии, из стен которой он вышел двадцать три года назад. Его обязанностью было следить за учебой и подготовкой мальчиков, которые однажды станут офицерами армии.



	Corps (kōre), a body of troops.

	Of′ficer, one who has charge of soldiers.

	Lävå, melted matter flowing from a volcano.

	Fēat, a great deed.

	Lieuten′ant (lutĕn′ant), an officer next below a captain.


	Tell me—

	When Robert became Lieutenant Lee.

	Whom he married.

	Where he was sent in 1837.

	What war broke out in 1846.

	About a great feat performed by Captain Lee.

	Where he was sent in 1848.




ГЛАВА III. Кавалерийский офицер.


Пробыв три года в Вест-Пойнте, капитан Ли был отправлен в Техас в качестве подполковника Второго кавалерийского полка. Кавалеристы — это солдаты, которые сражаются верхом и носят сабли, пистолеты и короткие ружья, называемые карабинами.

Полковник Ли не хотел покидать Инженерный корпус, так как очень полюбил эту работу и получил в ней высокий ранг; но, поскольку его повысили, он счел лучшим принять это назначение. В Вест-Пойнте он был прекрасным наездником. Он по-прежнему любил лошадей и хотел видеть, чтобы их кормили и хорошо за ними ухаживали. Хотя ему было уже сорок шесть лет, он все еще крепко держался в седле и хорошо ездил верхом. Его полк был отправлен в новый штат Техас, где его обязанностью было следить за индейцами и не давать им убивать белых.
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ЛИ ПРЕСЛЕДУЕТ ИНДЕЙЦЕВ.





Я не сомневаюсь, что полковнику Ли нравилось ездить по бескрайним равнинам Техаса, но жизнь в фортах была не очень приятна такому человеку, как Ли. Форты находились посреди унылых равнин, и на каждом посту было всего несколько человек. Разведывательные отряды возглавляли лейтенанты, а высшие офицеры оставались в фортах, чтобы следить за порядком. Такая одинокая жизнь не подходила нашему герою, но он старался извлечь из нее лучшее.

Рядом с его первым постом, Кэмп-Купер, был индейский резерват, куда индейцы приходили, чтобы их кормило правительство. Когда было холодно и еды не хватало, они приходили; но когда весной вырастала трава и дичь становилась жирной, они уходили и становились достаточно дикими и свирепыми, чтобы убивать тех, кто был к ним добр.



Катумсе, вождь команчей, был в резервате, когда Ли находился в Кэмп-Купере. Ли решил, что лучше навестить его и сказать, что он будет доверять ему как другу, пока тот ведет себя прилично; но если он не будет вести себя прилично, он будет считать его врагом. Катумсе не очень понравилась речь Ли, он издал неприятное ворчание и сказал, что, поскольку у него шесть жен, он «большой индеец». Ли лучше «завести побольше жен, прежде чем разговаривать». Этот визит не принес много пользы. Катумсе, несомненно, прикидывал, как снять скальп с Ли, в то время как Ли был недоволен этим хитрым и грязным дикарем.

Индейцы-команчи были тогда самым свирепым племенем в том регионе. Они ели сырое мясо, спали на земле и были великими ворами и убийцами. Они были прекрасными наездниками и быстро перемещались с места на место на своих пони.

В июне 1856 года Ли был отправлен с четырьмя ротами своего полка в экспедицию против команчей, но их не удалось найти. Коварные дикари бежали в свои пустынные убежища, куда никогда не ступала нога бледнолицего.

Из Кэмп-Купера он пишет миссис Ли:



«Мой Четвертое июля прошел после тридцатимильного марша в одном из притоков Бразоса, под моим одеялом, которое покоилось на четырех воткнутых в землю палках, в качестве защиты от солнца. Солнце было огненно-жарким, воздух — как в печи, а вода — соленой; и все же моя любовь к стране была так же велика, моя вера в ее будущее так же истинна, как они были бы при лучших обстоятельствах».

Перепады погоды в Техасе порой очень велики.

В другом письме он рассказывает жене о холодном ветре или «норд-осте». «Я приехал сюда в холодный норд-ост, и хотя я поставил палатку в самом защищенном месте, какое смог найти, сегодня утром, встав, я обнаружил, что мое ведро с водой, которое стояло рядом с кроватью, так сильно замерзло, что мне пришлось разбить лед, прежде чем я смог налить воду в таз».

Пока полковник Ли ездил со своими кавалеристами из форта в форт, среди них вспыхнула страшная болезнь. Многие умерли, но полковник Ли не заразился, хотя жил среди своих людей и подвергался огромному риску. В эти печальные времена его мысли всегда были с его близкими дома.



В письме от 9 июня 1857 года из Кэмп-Купера он рассказывает о болезни кавалеристов:

«Сильная жара вызвала много болезней среди людей. Дети тоже пострадали. Несколько дней назад от нее умер светлый маленький мальчик. Он был единственным ребенком, и его родители были очень опечалены его потерей * * *. Впервые в жизни я читал церковную службу над могилой перед большим количеством солдат». Через несколько дней он снова читал службу над маленьким мальчиком, который умер от этой болезни.

В длинном письме из Форт-Брауна, Техас, декабрь 1856 года, он говорит:

«Я думал о вас и хотел быть с вами». Он писал снова: «Хотя я вдали, мое сердце будет среди вас; я ничего не могу делать, кроме как любить и молиться за всех вас. Мои ежедневные прогулки — в одиночестве, вверх и вниз по берегам реки, и мое главное удовольствие исходит от моих собственных мыслей и от вида цветов и животных, которых я здесь встречаю».



Посреди этой дикой, одинокой жизни он всегда оставался верен своей вере во Христа, которую исповедовал после мексиканской войны.

В Арлингтоне был большой желтый кот по имени Том Тита. Вся семья любила его, и полковник Ли в том числе. Это побудило его писать домой о кошках, которых он видел в своих путешествиях. Однажды он рассказал о коте, которого хозяйка называла Джим Нукс. Он был большим любимцем, но в конце концов умер от переедания. На завтрак у него были кофе со сливками, на обед — кекс, на ужин — черепаха и устрицы, а на ночь — гренки с маслом и мексиканские крысы, съеденные сырыми. Он был очень красив, но его «красота не смогла его спасти». Доброта его хозяйки стала его погибелью.
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Снова он рассказал своей маленькой девочке о коте, которого наряжали. У него было проколото по две дырочки в каждом ухе, и в каждом он носил банты из розовой и голубой ленты. Он был белоснежным и носил золотую цепочку на шее. Его хвост и лапы были с черными кончиками, а зеленые глаза были поистине кошачьими.

Летом 1857 года он был произведен в полковники своего полка. Следующей осенью его тесть, мистер Кастис, умер, и полковник Ли на короткое время вернулся домой. Мистер Кастис оставил Арлингтон и остальную часть своей земли миссис Ли, а также завещал, чтобы через пять лет все его рабы были отпущены на свободу. Он выбрал полковника Ли, чтобы тот проследил за исполнением его воли.

Полковник Ли оставался со своей одинокой женой столько, сколько мог, а затем вернулся на свой пост в Техас. Ему, должно быть, было совсем нелегко возвращаться к дикой, тяжелой жизни в прериях. Тогда не было железных дорог. Почта Соединенных Штатов доставлялась на мулах вооруженными солдатами, которые скакали галопом с места на место. Часто их убивали индейцы, которые снимали с них скальпы и оставляли тела, чтобы их находили кавалеристы, преследуя дикарей до их убежищ.



Еще два года прошли в Техасе, когда в октябре 1859 года мы снова находим его дома, принимающим участие в великой трагедии.

Человек по имени Джон Браун задумал освободить негров-рабов, которые тогда были на Юге, и убить всех белых. Этот заговор не удался, и Джон Браун со своими людьми укрылся в Раунд-Хаусе в Харперс-Ферри. Полковнику Ли, который тогда был дома в отпуске, было приказано взять отряд солдат и захватить этих смельчаков. Он немедленно отправился в Харперс-Ферри и быстро взял их в плен. Затем их судили и повесили за государственную измену.

Здесь я должен сказать вам, что рабы были черными, или неграми, которых впервые привезли в эту страну из Африки в 1619 году голландцы и продали виргинским плантаторам. Сначала плантаторы покупали их из жалости, так как голландцы плохо с ними обращались. Но со временем выяснилось, что негры хорошо работают на полях кукурузы и табака и приносят деньги своим хозяевам.
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Многие люди на Севере были мореплавателями, и вскоре они обнаружили, что, переплыв океан в Африку и захватив черных, они могут продать их с большой выгодой для себя. Они так и делали, и люди как на Севере, так и на Юге покупали их, хотя даже тогда на Юге были люди, которые считали неправильным покупать и продавать человеческие существа.

В штате Джорджия одно время было запрещено законом держать негров-рабов.

Через некоторое время выяснилось, что климат на Севере слишком холодный для того, чтобы негры могли процветать. Людям на Севере было невыгодно их содержать, и поэтому их продавали южным плантаторам.

На Юге климат был жарким, как в их родной Африке, поэтому они хорошо чувствовали себя в этой солнечной стране.



В 1808 году было запрещено ввозить новых рабов из Африки в Соединенные Штаты. Люди на Юге были рады, что торговля рабами прекратилась, но северные торговцы, конечно, были огорчены тем, что больше не могут зарабатывать деньги таким образом.

Когда негров впервые привезли из Африки, они были языческими дикарями; но через несколько лет они выучили язык и обычаи белых; и, что важнее всего, поклонение истинному Богу. Размышляя об этом, мы должны признать, что рабство, должно быть, было допущено Господом, чтобы вывести языческий народ из тьмы к свету Евангелия.

Теперь на Юге было четыре миллиона негров. Между черными и их хозяевами была большая любовь, как мы видели, когда Джон Браун пытался поднять первых на восстание и убийство белых. В течение многих лет на Севере существовало чувство, что владеть рабами неправильно, и некоторые люди начали ненавидеть Юг и пытаться сокрушить его.



Юг чувствовал, что они владеют рабами по закону, или Конституции Соединенных Штатов, и что их должны оставить в покое. Они также утверждали, что рабы, как класс, лучше обеспечены, чем любые другие рабочие люди в мире. Более того, они говорили, что южные штаты имеют полное право выйти из Союза, если захотят, и создать правительство для себя. Север это отрицал; и так они спорили о правах штатов, рабстве и других вещах, пока не начали думать о войне.

Вскоре после рейда Джона Брауна полковник Ли вернулся на свой пост в Техасе, но он был очень обеспокоен состоянием своей дорогой страны. Он любил Союз и почти всю свою жизнь прожил на его службе; но он знал, что Виргиния права и что он не может сражаться против своего родного штата.



Поэтому, когда пришла война, он покинул армию Соединенных Штатов, чтобы сражаться за Виргинию и Юг.

Ему предложили главное командование армией Соединенных Штатов, если он останется на службе «Союза». Он знал, что если он перейдет на сторону Юга, то потеряет свой ранг, а также свой прекрасный дом — Арлингтон, но «ничто из этого не поколебало его»; его единственным желанием было знать, чтобы он мог идти путем долга.

Он сказал мистеру Блэру, который пришел предложить ему командование армией: «Если бы я владел четырьмя миллионами рабов на Юге, я бы отдал их всех, чтобы спасти Союз, но как я могу обнажить свой меч против Виргинии, моего родного штата?» Поэтому, когда мистер Линкольн призвал войска для отправки против Юга, Ли повернулся спиной к «богатству, рангу и всему, что могла дать ему великая власть, и предложил свой безупречный меч своему родному штату». Его великая душа была терзаема горем, но он подчинился зову долга.



Он немедленно отправился в Ричмонд и был назначен генерал-майором виргинских войск. Его три сына также присоединились к армии конфедератов.

Генералу Ли было теперь пятьдесят четыре года. Он прослужил тридцать два года в армии Соединенных Штатов.

Началась великая «Гражданская война». Одиннадцать южных штатов, вышедших из «Союза», теперь назывались «Конфедеративные Штаты Америки»; мистер Джефферсон Дэвис стал их президентом, а Ричмонд в Виргинии — столицей.



	Sā′bers, swords with broad blades.

	Furlough (fûr′lō), a leave of absence.

	Trea′son (trē′zon), the act of being false to one’s country.

	Promō′ted, raised to a higher rank.

	Rĕg′iment, a body of troops under a colonel.

	Trăg′ēdy, an action in which the life of a person is taken.
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КАПИТОЛИЙ ШТАТА ВИРГИНИЯ, РАНЕЕ ЗАНИМАЕМЫЙ КОНГРЕССОМ КОНФЕДЕРАЦИИ.





	What do you know about—

	Cavalrymen?

	Colonel Lee’s life in Texas?

	Catumseh?

	The Comanche Indians?

	The negroes?

	John Brown?

	The wish of Lee?

	What he deemed his duty?

	The great “Civil War”?
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ГЛАВА IV. Генерал конфедератов.


В этой маленькой книге я не могу рассказать обо всем, что произошло во время Гражданской войны, а лишь о том, что касается нашего героя, генерала Ли.

Теперь существовало два правительства — одно на Севере, другое на Юге. Мистер Авраам Линкольн был президентом Севера, или федералов, в то время как мистер Джефферсон Дэвис был президентом Юга, или конфедератов. Первой мыслью Севера была защита Вашингтона, их столицы; в то время как Юг был так же занят заботой о Ричмонде и подготовкой оружия и войск к войне.

В этой войне брат сражался против брата, а друг против друга. Это было время великой беды по всей стране. На Севере за три дня было завербовано сто тысяч человек. На Юге чувства были более острыми. Люди бросались к оружию со всех концов страны.



Вы должны заметить, что с самого начала войны Юг был гораздо беднее Севера по количеству людей и оружия. На Севере было восемнадцать миллионов белых; в то время как на Юге — всего шесть миллионов. По всему Югу можно было найти только пятнадцать тысяч новых винтовок и около ста тысяч старых мушкетов.

Федералы носили форму синего цвета, в то время как конфедераты были одеты в серое; поэтому их иногда называли «синими» и «серыми».

Первая кровь в этой войне была пролита в Балтиморе. Шестой Массачусетский полк, проходя через город по пути на юг, был атакован группой людей, которые любили Юг и не могли видеть, как они маршируют, чтобы сражаться со своими братьями. В последовавшей ожесточенной уличной схватке несколько человек были убиты. Это произошло 19 апреля 1861 года.
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ГЕН. Р. Э. ЛИ В ЗАПАДНОЙ ВИРГИНИИ.





Первый выстрел войны был сделан в половине пятого утра 12 апреля 1861 года в форте Самтер в Южной Каролине. Этот форт был взят конфедератами после тридцатичетырехчасового боя, в котором никто не пострадал с обеих сторон.

В первые месяцы войны генерал Ли оставался в Ричмонде, чтобы отправлять виргинцев, приходивших сражаться за Юг, в те места, где они были нужнее всего. Вокруг Ричмонда были лагеря, где людей обучали военному делу. Самый большой из этих лагерей назывался «Кэмп-Ли» в честь нашего героя. Но в июле 1861 года Ли был отправлен в Западную Виргинию и впервые стал командующим войсками в полевых условиях.

Как раз тогда шли сильные дожди, и среди людей его небольшой армии было много болезней, так что он не смог атаковать врага, как планировал.



Через некоторое время было решено оставить Западную Виргинию, и генерал Ли вернулся в Ричмонд, где пробыл недолго. В ноябре 1861 года его отправили на юг для строительства линии фортов вдоль побережья Южной Каролины и Джорджии. За четыре месяца он многое сделал, чтобы показать свое мастерство инженера.

Но большая северная армия под командованием генерала Макклеллана стояла у ворот Ричмонда, и Ли был вызван, чтобы взять на себя командование всеми армиями Юга. Очень скоро, 31 мая, произошла битва при Севен-Пайнс, которая остановила поход генерала Макклеллана «На Ричмонд». В той битве генерал Джонстон, командующий генерал, был тяжело ранен, и генерал Ли был поставлен на его место. Ли был быстр в планировании и так же быстр в действиях. Его задача была трудной. Орды Севера стояли у ворот Ричмонда. Люди на крышах домов могли видеть их костры и слышать рев их пушек. Ли немедленно начал возводить земляные укрепления и расставлять своих людей для битвы. Теперь каждый день можно было видеть, как красивый мужчина в опрятной серой форме проезжает вдоль линии.



Он хотел знать, что происходит в лагере врага, и теперь появился нужный человек. Его звали Дж. Э. Б. Стюарт, более известный как Джеб Стюарт. Он провел своих храбрых кавалеристов вокруг армии Севера и узнал все, что хотел знать Ли. С тех пор и до самой смерти он был «глазами и ушами» Ли.

«Стоунволл» Джексон теперь пришел из Долины со своими храбрыми людьми, и Ли немедленно начал «Семидневную битву». Стюарт был «глазами и ушами» Ли, а Джексон — его «правой рукой», как вы узнаете, прежде чем закончите эту маленькую книгу.

В течение семи дней битва продолжалась, и в конце концов Потомакская армия под командованием генерала Макклеллана была оттеснена к реке Джеймс, и Ричмонд был спасен от врага мастерством Ли и доблестью его людей.



Ли теперь двинулся на север к городу Вашингтон и в августе 1862 года встретил армию генерала Поупа и провел Вторую битву при Манассасе. Ли разработал смелый план, чтобы обратить армию Поупа в бегство. Он отправил Стоунволла Джексона на пятьдесят шесть миль в обход в тыл Поупа, в то время как сам (Ли) сдерживал его с фронта.

Люди Джексона маршировали так быстро, что их называли «пешей кавалерией». Они ели яблоки и зеленую кукурузу на ходу, ибо у них не было времени остановиться. Только один человек среди них знал, куда они идут. Им было все равно, ибо Стоунволл Джексон указывал путь.

Вечером второго дня Джексон с двадцатью тысячами человек оказался между Поупом и городом Вашингтон. Ли был перед Поупом с остальной частью армии.

Генерал Джексон напал на Манассас-Джанкшен и взял триста пленных и много вагонов с едой и одеждой. После того как люди съели столько еды, сколько хотели, они сожгли остальное и ушли.



Джексон нашел хорошую позицию для боя, и когда люди Поупа подошли, он был готов к ним. Они сражались весь день, а когда порох и снаряды закончились, южане сражались камнями.

Все это время Ли с большинством людей обходил, чтобы помочь Джексону. Как нетерпеливо Джексон ждал помощи! У него было всего двадцать тысяч человек против втрое большего количества. Наконец Ли подоспел, и битва была выиграна (30 августа). Многие храбрые люди были убиты с обеих сторон, но Ли был победителем. За три месяца он изгнал врага из Ричмонда и теперь со своей армией стоял перед Вашингтоном.

Теперь он отправил генерала Джексона в Харперс-Ферри, где 15 сентября он взял в плен двенадцать тысяч человек Севера. Джексон затем поспешил обратно к Ли, который переправился через Потомак и ушел в Мэриленд 5 сентября 1862 года.

При Шарпсберге, иногда называемом Антитем, он снова встретил свежую армию Макклеллана и провел одну из самых кровавых битв войны. У Ли было вдвое меньше людей, чем у Макклеллана, но когда после битвы Ли счел лучшим вернуться в Виргинию, Макклеллан не последовал за ним. Ли отвел свою армию обратно в Виргинию без потери ни одной пушки или повозки, и они расположились на отдых недалеко от Винчестера, Виргиния.
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ПОСЛЕДНЯЯ ВСТРЕЧА ЛИ И ДЖЕКСОНА.





Генерал Ли в своей палатке недалеко от Винчестера узнал о смерти своей дочери Энни. Она была его самым любимым ребенком, и его горе от ее смерти было велико; но он написал миссис Ли так:

«Но Бог в этом, как и во всем, смешал милосердие с ударом, выбрав ту, кто был лучше всего готов уйти. Пусть вы присоединитесь ко мне, говоря: «Да будет воля Его!»»

Теперь настала очередь Макклеллана атаковать Ли, но он медлил — настолько медлил, что мистер Линкольн послал ему приказ «перейти Потомак, дать бой врагу и отбросить его на юг». Но он все еще не двигался, и Ли, который также хотел двигаться, отправил Джеба Стюарта в Мэриленд, чтобы узнать, что делает Макклеллан. Этот галантный человек снова обошел всю северную армию и вернулся в целости к Ли, узнав то, что хотел знать Ли.



Северная армия теперь вернулась в Виргинию, а Ли переместился к Фредериксбергу, городу на реке Раппаханнок.

Бернсайд был поставлен во главе Северной армии вместо генерала Макклеллана, которого мистер Линкольн обвинял в излишней медлительности.

Ли расположил своих людей на высотах над рекой, на южном берегу, в то время как полчища Бернсайда находились на Стаффорд-Хайтс и равнинах внизу.

На рассвете 13 декабря 1862 года началась битва, и обе стороны сражались храбро. Но у людей Бернсайда было мало шансов, так как солдаты Ли сверху обрушивали на них град пуль и снарядов так быстро, что те не могли продвинуться вперед.

Шум этой битвы был ужасен, так как одновременно грохотали триста орудий.



Кук, великий писатель, рассказывает нам, что, поскольку пушки Бернсайда стреляли прямо по городу, дома вскоре загорелись, и густое облако дыма нависло над его крышами и шпилями. Вскоре красное пламя взметнулось высоко над дымом, и люди были изгнаны из своих домов. Сотни женщин и детей бродили по замерзшим дорогам, не зная, куда идти.

Генерал Ли стоял на гряде, которую сейчас называют «Холмом Ли», и наблюдал эту горестную сцену. Долгое время он стоял молча, а затем своим глубоким, серьезным голосом произнес слова, которые, как известно, были самыми горькими из всех, что он когда-либо говорил: «Эти люди любят уничтожать слабых и тех, кто не может защититься; это им вполне подходит».

Когда день закончился, Ли снова был победителем.
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ЛИ ПРИ ФРЕДЕРИКСБЕРГЕ.





Менее чем за шесть месяцев Ли провел четыре великие битвы — все победные для его армии, за исключением Шарпсберга, который не был ни победой, ни поражением. Южная армия теперь была полна надежды и мужества. В битве при Фредериксберге у Ли было всего шестьдесят тысяч человек, в то время как армия Бернсайда насчитывала более ста тысяч. В этой битве Ли потерял пять тысяч человек, в то время как двенадцать тысяч солдат Бернсайда лежали неподвижные и холодные на кровавом поле.



Ли скорбел о потере своих храбрых солдат и о добрых жителях Фредериксберга, которые потеряли свои дома в огне во время сражения. Он ждал день за днем, что Бернсайд атакует, но напрасно. Наконец Ли расположился на зимние квартиры в палатке на краю старого соснового поля близ Фредериксберга и начал готовиться к бою, когда придет весна. Именно в это время среди множества птиц, подаренных Ли, была прекрасная курица, которая начала нестись еще до того, как ей отрубили голову, и Брайан, слуга Ли, сохранил ее ради яиц, которые он находил каждый день в палатке генерала. Ли оставлял дверь палатки открытой, чтобы курица могла входить и выходить. Она ночевала и ездила в фургоне и была свидетельницей битвы при Чанселлорсвилле. Она была также в битве при Геттисберге; но когда был отдан приказ отступать, курицу не смогли найти. Наконец, они увидели ее сидящей на верху фургона, готовой вернуться в свой родной штат.
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КУРИЦА ГЕНЕРАЛА ЛИ.





В 1864 году, когда еды стало не хватать и Брайану очень нужно было что-то вкусное для гостей, он зарезал добрую старую курицу, не сказав об этом хозяину. За обедом генерал Ли счел ее очень хорошей птицей, даже не подозревая, что Брайан убил его любимицу.

Пришло время Ли исполнить волю старого мистера Кастиса и освободить своих рабов. Многих из них забрали северяне, но теперь он составил документ и освободил их по закону. Он писал об этом миссис Ли:

«Они все имеют право на свободу, и я хочу, чтобы они ее получили. Тех, кого увезли, надеюсь, ждут свобода и счастье».

Он освободил своих собственных рабов еще много лет назад.

Ли проявил себя как настолько великий лидер, что жители Юга начали смотреть на него с огромной любовью и надеждой.



Во время этих битв, о которых я вам рассказывал, половина южан была в лохмотьях, а многие были без обуви. И все же, босые, без головных уборов, оборванные и голодные, они следовали за Ли и сражались в его битвах. Их ласковое прозвище для него было «Марс Роберт». Они знали, что их великий вождь заботится о них и не пошлет их в опасность, если сможет этого избежать; и не его вина, что их еда была скудной и плохой. Они научились любить и доверять ему. «Марс Роберт так сказал» — был их боевой клич.



	Prĕs′ident, the head of a free people.

	Mĕr′cy, kindness.

	Găl′lant, brave; daring in fight.

	Vĭc′tor, one who wins.

	Posĭ′tion, place.


	Tell about—

	The two governments.

	The first blood shed.

	The first gun fired.

	“Camp Lee.”

	Where General Lee was first sent.

	The “On to Richmond.”

	Jeb Stuart. “Stonewall” Jackson.

	The Second Battle of Manassas.

	Sharpsburg. Fredericksburg.

	The will of Mr. Custis.

	The soldiers’ love for Lee.




ГЛАВА V. Конфедератский генерал. (Продолжение.)



Когда пришла весна 1863 года, две армии все еще находились в поле зрения друг друга близ Фредериксберга. Новый человек, генерал Хукер, которого иногда называли «Сражающийся Джо», был поставлен во главе армии Севера. Заметьте, что он был четвертым генералом, которого президент Линкольн отправил за год, чтобы победить Ли.

Ли наблюдал за своим новым врагом, и, узнав о его планах, был готов к нему. Он отступил к месту под названием Чанселлорсвилл, и там, посреди густого леса, произошло сражение (2–3 мая).



Пока шла битва, Ли отправил Джексона в тыл, чтобы отрезать Хукера от брода через реку. Люди Джексона двигались через лес так быстро и с таким малым шумом, что обрушились на людей Хукера с громким криком, прежде чем тот узнал, что они рядом. Они вырвались, как удар грома, и пронеслись по линии, как вспышка молнии. Враг не стал ждать, а повернул и бежал.

Было уже почти темно, и, когда Джексон выехал вперед, чтобы осмотреть дорогу, он был ранен своими же людьми, которые в сумерках приняли его и его адъютантов за отряд северной кавалерии. Он был ранен в трех местах — в правую руку, левое предплечье и снова в ту же конечность возле плеча. Его положили на носилки и вынесли с поля боя. Была оказана всяческая забота об этом великом и добром человеке, но в следующее воскресенье он скончался. Его последними словами были:

«Прикажите Э. П. Хиллу готовиться к действию. Переправьте пехоту вперед. Скажите майору Хоуксу» — он остановился, а затем сказал, как будто битва была окончена: «Давайте переправимся через реку и отдохнем под деревьями».



Так ушел из жизни великий Стоунволл Джексон, «правая рука Ли».

В течение двух дней после того, как Джексон был ранен, бой продолжался и бушевал с великой яростью. Генерал Хукер был поражен куском дерева, отколовшимся от пушечного ядра, и некоторое время считался мертвым.

Ли строил смелые планы, и его храбрые люди выполняли их. Стюарт, принявший командование Стоунволла Джексона, вел своих людей в бой, распевая: «Старина Джо Хукер, не выйдешь ли ты из чащи».

Наконец битва при Чанселлорсвилле была выиграна, и Хукер был вынужден отступить в свой старый лагерь при Фредериксберге.

Чанселлорсвилл был величайшей битвой Ли, но ее слава была омрачена смертью Джексона. Генерал Ли писал своей жене 11 мая 1863 года:

«Вы увидите, что мы должны оплакивать потерю доброго и великого Джексона. * * * Я не знаю, как его заменить, но да будет воля Божья».

В этой битве у Ли было всего пятьдесят три тысячи человек, в три раза меньше, чем у Хукера.
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ГЕН. СТОУНВОЛЛ ДЖЕКСОН





В июне 1863 года Ли снова перешел Потомак и встретил армию под командованием генерала Мида при Геттисберге, в Пенсильвании.

У Ли было две причины для этого шага. Одна — добыть продовольствие для своих людей и лошадей; другая — отвлечь Северную армию от ее сильных фортов вокруг города Вашингтон. Он отдал строгий приказ своим людям не воровать и не грабить. Вот часть его приказа:

«Командующий генерал считает, что армии, а через нее и всему нашему народу, не может быть нанесено большего позора, чем совершение насилия над невинными и беззащитными. * * * Необходимо помнить, что мы ведем войну только против вооруженных людей».

Этот приказ с его благородным, христоподобным духом останется «неувядаемой славой Ли»; ведь все его имущество было захвачено федералами. Его жена и дочери остались без крова, но он не преминул ответить добром на зло.



Когда Ли двинулся в Мэриленд, он отправил Джеба Стюарта вперед охранять правый фланг своей армии. По какой-то случайности он перешел Потомак слишком далеко на востоке и вскоре обнаружил, что вся Федеральная армия находится между ним и генералом Ли. Благодаря упорным боям и переходам он наконец соединился с Ли при Геттисберге, но уже после того, как начался бой. Таким образом, Ли остался без своих «глаз и ушей», как мы называли генерала Стюарта, и не мог точно сказать, где находится враг. Ни Ли, ни Мид не планировали сражаться при Геттисберге, но они наткнулись друг на друга почти как два человека, бредущие в темноте.

В течение первых двух дней (1–2 июля) люди Ли оттесняли врага. На третий день, в час дня, Ли начал бой с использованием ста пятидесяти больших орудий. В течение двух часов воздух был полон снарядов. Затем из леса вырвалась боевая линия конфедератов длиной более мили под командованием генерала Пикетта. Трепет изумления пробежал по федеральным линиям, когда эта грандиозная колонна из пятнадцати тысяч человек двинулась в оборванной одежде, но с блестящими ружьями и развевающимися красными боевыми знаменами вверх по склону Кладбищенского хребта. Сверху и вокруг них обрушились пули и снаряды из орудий, стоявших на высотах.



Линия была прорвана, но они шли вперед. Они установили свои знамена конфедератов на бруствере; они сражались врукопашную и убивали людей у пушек штыками; но с холма устремились десятки тысяч федералов, и многие из тех, кто не был убит, были взяты в плен. Немногие вернулись, чтобы рассказать эту историю. В ту ночь звезды смотрели на поле мертвых и умирающих людей, а также на печального генерала. Приказы Ли не были выполнены, и впервые он потерпел неудачу.

Позже Ли сказал другу: «Если бы у меня был Стоунволл Джексон при Геттисберге, я бы одержал великую победу».



Он составил смелый план атаковать рано утром; но этого не было сделано, и таким образом Мид получил время подтянуть свои войска. Мид не атаковал Ли, который отдыхал в ту ночь на той же земле, что и накануне.

У Ли теперь было мало пороха и снарядов. На следующий день, 4 июля, он отправил свои длинные обозы с ранеными и пленными в сторону Виргинии и в то же время похоронил своих мертвецов. В ту ночь, во время шторма, армия начала свой путь домой и достигла реки Потомак, обнаружив, что она слишком полноводна для переправы. Спокойный и храбрый, Ли отправил своих раненых на лодках и приготовился к встрече с Мидом. Но Мид был не в настроении атаковать Ли и приближался медленно.

Ожидая спада воды в реке, Ли узнал о пленении своего сына, генерала У. Х. Ф. Ли.

13-го числа люди Ли начали переправляться через реку, и к следующей ночи они снова были в безопасности в Виргинии.

Людей, потерянных при Геттисберге, так и не удалось заменить, ибо Юг отправил на войну всех своих боеспособных мужчин и больше не мог никого дать.



Остаток года прошел без каких-либо крупных сражений. Главной заботой Ли было добыть еду и одежду для своих людей и следить за Мидом, который не хотел вступать в бой.

Примерно в это время город Ричмонд подарил Ли дом. Он любезно, но твердо отказался принять его и попросил, чтобы средства, которые город мог выделить, были отданы семьям его бедных солдат.

В конце ноября генерал Мид двинулся на Ли, который построил сильные укрепления у Майн-Ран. Но Мид счел форты слишком сильными для атаки и отступил ночью.

В следующем году против Ли был послан новый человек — Улисс С. Грант. У Ли теперь было всего шестьдесят две тысячи человек против Гранта, у которого было сто двадцать пять тысяч человек и обоз, растянувшийся на шестьдесят пять миль.



С этой огромной армией Грант перешел реку Рапидан и двинулся вперед, чтобы дать Ли бой. Ли не стал ждать Гранта, а выступил вперед и встретил его полчища в месте под названием Глушь (Wilderness), которое представляло собой обширный лес, полный подлеска, с узкими дорогами здесь и там. Это было плохое место для сражения, так как никто не мог видеть дальше нескольких ярдов вокруг себя. Пушки и кавалеристы были бесполезны, потому что не могли двигаться через запутанные кустарники.

Грант не знал, что люди Ли так близко. Но когда они ворвались в эти дебри и смело начали бой, ему пришлось принять сражение. В течение двух дней, 5 и 6 мая 1864 года, двести тысяч человек в синем и сером сражались грудь к груди в зарослях. Люди падали и умирали, невидимые, их тела терялись в кустах, а предсмертные стоны заглушались грохотом битвы.

Посреди этих ужасов лес загорелся, и многие раненые сгорели заживо. Ли, однако, продвигался вперед, и к наступлению ночи захватил часть федеральных брустверов.



Во время боя 6-го числа генерал Ли встал во главе нескольких техасцев, чтобы возглавить атаку. «Ура Техасу!» — крикнул он и приказал атаковать. Но солдаты, беспокоясь за своего дорогого генерала, закричали: «Ли, назад!» Седой солдат схватил его за уздечку, говоря: «Генерал Ли, если вы не вернетесь, мы не пойдем вперед!» Тогда генерал Ли осадил коня, и храбрые техасцы устремились к победе и смерти.

Утром 7-го числа Грант не предпринял попытки атаковать Ли, но той же ночью двинулся к Спотсильвейни-Корт-Хаус. Ли сразу же разгадал его планы и начал гонку, чтобы добраться туда первым. Когда авангард армии Гранта достиг здания суда на следующее утро, они обнаружили людей Ли за брустверами, готовыми к бою. Ли оказался между Грантом и Ричмондом! В тот вечер две великие армии снова стояли друг против друга на берегах реки По. Здесь они возвели брустверы, которые можно увидеть и по сей день.



В течение двенадцати дней Грант совершал множество атак на линии Ли. Рано утром 12-го числа его люди проделали брешь в линиях Ли и хлынули тысячами. Люди Ли быстро подбежали, и вскоре завязался самый ужасный бой. Траншеи были залиты кровью, а пространство было завалено трупами, чьи губы почернели от пороха из-за раскусывания патронов.
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ЛИ ПЕРЕД СВОИМИ ВОЙСКАМИ.





Хотя Грант удерживал эту позицию, он не смог прорвать вторую линию. Маленькая армия в сером стояла твердо, как горы.

В бою, о котором я только что рассказал, генерал Ли снова выехал вперед, сняв шляпу, чтобы возглавить атаку; но генерал Гордон подскочил и сказал:

«Это виргинцы и джорджианцы, которые никогда не подводили. Назад, генерал Ли».

Затем он сказал людям:

«Должен ли генерал Ли возглавлять эту атаку?»

«Нет! Нет!» — закричали они; «мы отбросим их, если генерал Ли вернется в тыл».

Они бросились вперед и еще раз отбросили федеральные войска.



Грант теперь отправил своего кавалерийского генерала Шеридана в рейд под Ричмонд. В ожесточенной битве при Йеллоу-Таверн знаменитый Джеб Стюарт был смертельно ранен и на следующий день скончался. Увы для Ли! Джексон и Стюарт оба ушли.

Грант снова двинулся в тыл, а Ли перешел к реке Норт-Анна. Пока Грант снова пытался обойти фланг, Ли добрался до старых укреплений у Колд-Харбора. Грант предпринял атаку на рассвете. Его войска, утопая в болоте, гибли тысячами, в то время как Ли потерял лишь немногих.

Был отдан приказ о втором штурме, но люди не двинулись вперед. Около тринадцати тысяч их товарищей были убиты менее чем за полчаса, и они больше не могли выносить этот ужасный огонь.

Генерал Фитцхью Ли рассказывает нам, что люди Ли были голодны и злы. Один крекер на человека, без мяса, был роскошью. Один бедняга, у которого выбили крекер из рук, прежде чем он успел его съесть, сказал: «В следующий раз я положу свой крекер в безопасное место у бруствера, где он не будет ранен, бедняжка!»



Ли снова стоял на пути Гранта к Ричмонду. В битвах от Глуши до Колд-Харбора Грант потерял шестьдесят тысяч человек, в то время как потери Ли составили восемнадцать тысяч.

Незадолго до битвы при Колд-Харборе Грант ожидал, что Сигел двинется вверх по Долине и ударит в тыл Ли. Но Сигел был встречен 15 мая при Нью-Маркете Брекинриджем с пятью тысячами солдат, среди которых был отряд кадетов из Виргинского военного института в Лексингтоне. Эти мальчики сражались как герои, пятьдесят из них были убиты и ранены. Сигел был вынужден бежать обратно вниз по Долине, а Брекинридж затем двинулся на помощь Ли.

Затем Грант в ночь на 12 июня начал переправлять свою армию к югу от реки Джеймс, чтобы двинуться к Петерсбергу, городу примерно в двадцати одной миле к югу от Ричмонда.



Знаменитый генерал Борегар находился в Петерсберге всего с двумя тысячами человек, так как он отправил большую часть своих войск на северную сторону реки Джеймс на помощь Ли.

Против них 15-го числа генерал Грант послал восемнадцать тысяч человек.

Борегар сдерживал этих людей, пока Ли не прислал войска на помощь. Затем подошел Ли с основной армией, и Грант, потеряв десять тысяч человек, начал рыть траншеи и строить форты, чтобы защитить своих людей, так как собирался осадить Петерсберг, ключ к Ричмонду.

Ли приходилось защищать и Ричмонд, и Петерсберг линиями длиной тридцать пять миль против армии Гранта, которая была вдвое больше его собственной. Фактически, Грант имел всех людей, которых просил, в то время как ряды Ли были редки, а еды не хватало. Четверть фунта мяса и один фунт муки — вот и все, что было у каждого солдата на день.



В этой ситуации говорят, что Ли считал лучшим оставить Ричмонд и двинуться на юг, чтобы соединиться с тамошней армией. Я не знаю, правда ли это. Во всяком случае, он не ушел, а принялся укреплять свои линии и добывать продовольствие для своих людей. Одной из его главных забот было не дать Гранту захватить железные дороги, которые доставляли еду с Юга и других частей страны.

Здесь будет уместно привести некоторые военные цены того времени. Мука стоила в деньгах Конфедерации двести пятьдесят долларов за баррель; мука грубого помола — пятьдесят долларов; кукуруза — сорок; овес — двадцать пять долларов за бушель. Коричневый сахар стоил десять долларов за фунт; кофе — двенадцать долларов; чай — тридцать пять долларов; и они были в дефиците, их было трудно достать. Шерстяные изделия были редкостью; ситец стоил тридцать долларов за ярд, а карандаши — один доллар за штуку. Женщины носили платья из ткани, которую пряли, ткали и красили своими руками. Большие колючки использовались вместо булавок и шпилек, а обувь делали с деревянными подошвами. Шляпы девушки плели из пшеничной соломы, сплетая ее в косу, а затем сшивая в нужную форму.



Это были действительно тяжелые времена; но, несмотря на нужду и заботы, дух и мужество жителей Юга не падали. Вся еда, которую можно было выделить, отправлялась в Ричмонд, и каждый надеялся на лучшее.

Раз за разом люди Гранта совершали атаки на укрепления Ли, но всегда были отброшены его бдительными солдатами.

Снаряды из больших орудий Гранта падали на город Петерсберг день за днем, разрываясь в церквях и домах, заставляя людей бежать, спасая свои жизни.

Однажды, когда генерал Ли сидел на стуле под деревом в своей штаб-квартире, «Клэй-Хаус», пули падали так густо вокруг него, что адъютанты умоляли его найти более безопасное место. Наконец он сел на лошадь и уехал. Через мгновение веселый молодой солдат сел на стул и откинулся назад, сказав: «Посмотрю, смогу ли я занять место Ли на некоторое время». В этот момент пуля ударила в переднюю ножку стула и перебила ее пополам. Если бы Ли был там, со стулом на земле, он был бы тяжело ранен. Все благодарили Бога, что он остался цел.



22 июня конфедераты под командованием генерала Махоуна совершили вылазку из своих линий и преподнесли федералам большой сюрприз. Когда южные пули и снаряды обрушились на них, они бежали обратно в свои линии, а конфедераты привели две тысячи пленных, четыре пушки и восемь знамен.

В тот же день произошел бой у Римс-Стейшн, в котором федералы были обращены в бегство и потеряли двенадцать орудий и тысячу человек.

Все это время Грант строил земляные укрепления и форты, и наконец осуществил очень жестокий план. Из места, скрытого от глаз, он приказал вырыть мину, пока она не достигла места под одним из фортов конфедератов. В эту яму он приказал заложить заряд из восьми тысяч фунтов пороха. Его план состоял в том, чтобы пробить брешь в линиях Ли, а затем ворваться с большим отрядом людей и захватить город.
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ЮЖНЫЕ ШТАТЫ.





Генерал Ли обнаружил, что они роют мину, и где она находится, и приказал создать сильную линию в тылу, а большие пушки были установлены так, чтобы вести огонь через брешь, когда мина будет взорвана.

В то время в траншеях у Петерсберга было всего тринадцать тысяч человек, так как генерал Ли был вынужден отправить часть своих войск к северу от Джеймса, чтобы остановить маневр, который Грант предпринял специально, чтобы отвлечь людей Ли от мины.

На рассвете 30 июля заряд был взорван. Раздался сильный грохот, а затем двести пятьдесят шесть человек из Южной Каролины и двадцать два из Петерсберга вместе с пушками, большими массами земли, камнями и бревнами были подброшены высоко в воздух. Брешь длиной сто тридцать пять футов, шириной девяносто футов и глубиной тридцать футов была проделана в линиях конфедератов. Те, кто был рядом, сначала были ошеломлены, а те, кто был далеко, не могли понять, что означает этот шум.



Пушки Гранта сразу же открыли огонь по всей линии, и отряд людей двинулся вперед, чтобы ворваться через брешь. Когда они пересекли пространство до пролома, они обнаружили глубокую яму у своих ног.
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ВЗРЫВ КРАТЕРА.



Конфедераты теперь пришли в себя и сразу открыли огонь. Шквал пуль и снарядов загнал федералов в яму для укрытия; но, оказавшись там, они не могли выбраться. Отряд за отрядом федералы посылались в атаку на укрепления, но они либо падали в Кратер, либо бежали обратно к своим линиям.



Прошло два часа, когда были посланы чернокожие войска, чтобы захватить пушки, которые вели такой смертоносный огонь. Они храбро двинулись вперед, но огонь конфедератов был слишком силен для них, и они бежали, спасая свои жизни — некоторые в Кратер, а некоторые обратно к своим линиям. Белые войска снова были посланы вперед, но и они были отброшены. Все это время Кратер был полон раненых, борющихся и умирающих людей, на которых палило жаркое солнце и сыпались пули.

Вскоре подъехал генерал Ли, и по его приказу генерал Махоун с бригадами Вейсигера и Райта подошел и с криком атаковал федералов, которые впервые достигли брустверов. Завязался ожесточенный рукопашный бой, но федералы были быстро отброшены.

Вся честь принадлежит тем немногим людям, которые так храбро удерживали брешь до прихода помощи.



В этот момент над краем Кратера показался белый флаг, который говорил о том, что кто-то там внизу жив и готов сдаться.

В этом странном бою Грант потерял около четырех тысяч человек, а Ли — около четырехсот.

Решимость и мастерство Ли и нескольких людей сорвали хорошо продуманный план и показали, на что способны эти храбрые герои после многих лет тяжелого труда и сражений.

Ли теперь подумал, что если он снова отправит войска угрожать Вашингтону, он может заставить Гранта перебросить туда часть своей большой армии и тем самым дать ему (Ли) шанс отбросить полчища Гранта от Ричмонда. Поэтому он отправил генерала Эрли вниз по Долине в Мэриленд всего с десятью тысячами человек.

Они двигались так быстро, как могли, и 9 июля встретили у моста Монокаси генерала Лью Уоллеса с семью тысячами человек. Разбив его и взяв в плен две тысячи человек, Эрли двинулся на Вашингтон.



10-го числа его войска прошли тридцать миль, а 11-го были перед Вашингтоном. Но его силы были слишком малы и слишком измотаны, чтобы пытаться атаковать город. Он хладнокровно расположился лагерем перед ним на весь день, а ночью, после боя с некоторыми федеральными войсками, посланными, чтобы поймать его, вернулся в Виргинию.

Этот рейд Эрли не сдвинул Гранта с места. Он оставил мистера Линкольна заботиться о Вашингтоне и держал большую часть своих людей сосредоточенными перед линиями Ли.

Примерно в это время федеральный генерал Шеридан прошел вверх по Долине и сжег две тысячи амбаров, наполненных пшеницей и сеном, и семьдесят мельниц, наполненных мукой. Он также угнал и убил четыре тысячи голов скота. Хвастались, что «если ворона захочет пролететь по Долине, она должна нести свою еду с собой».

Это было частью плана по подавлению и уморению Ли голодом, так как большая часть его муки и мяса доставлялась из Долины.



После многих попыток 18 августа Грант наконец захватил железную дорогу Уэлдон, которая доставляла припасы с юга. Это был большой удар для Ли.

Осенью того же года, когда мяса не хватало, генерал Уэйд Хэмптон отправил записку генералу Ли, сообщив ему, что в тылу армии Гранта находится большое стадо быков, и попросил разрешения взять отряд кавалеристов и угнать скот. Генерал Ли наконец разрешил ему идти, но настоятельно просил быть очень осторожным, чтобы не попасться.

Люди были уже в пути, когда забрезжил рассвет, и ехали до темноты, когда остановились на дороге, нависающей над ветвями деревьев. Здесь они спали, люди и лошади, пока на рассвете не вскочили в седла и с хорошо известным криком не ворвались в лагерь врага. Федералы дали хороший бой за свое мясо; но в конце концов отступили, и конфедераты захватили и угнали более двух тысяч быков. Их они благополучно доставили в лагерь после двух боев и проехав сто миль.



Это свежее мясо было большим угощением для людей Ли и поводом для веселья.
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ДЖОННИ РЕБ И БИЛЛИ ЯНК.



Линии Ли были так близко к линиям Гранта в одном месте, что люди часто перекликались друг с другом. Федералы называли конфедератов Джонни Ребами, в то время как конфедератским названием для федералов было Билли Янки. На следующий день после рейда за скотом один из людей Гранта крикнул:

«Эй, Джонни Реб, иди сюда. У меня есть для тебя новый синий костюм».

«Синий костюм?» — проворчал Джонни.



«Да, — сказал другой, — сними эту засаленную одежду цвета ореха. Я бы снял, если бы был на твоем месте».

«Не твое дело насчет жира, Билли Янк, — протянул конфедерат, — я получил его из тех твоих быков».

Поп! — выстрелило ружье федерала, и конфедерат не замедлил выстрелить в ответ.

Жизнь генерала Ли была теперь полна забот; как только одна атака на его линии заканчивалась, начиналась другая. Он жил в палатке и сам спускался в траншеи, чтобы посмотреть, как идут дела у его людей.



Старый солдат рассказывает, что однажды он пришел в траншеи, когда стрельба была довольно интенсивной. Люди не смели кричать «ура», чтобы не вызвать более сильный огонь врага, но они окружили его и умоляли вернуться. Но он спокойно расспросил об их здоровье и сказал слова ободрения. Затем он подошел к большой пушке и попросил лейтенанта выстрелить, чтобы он мог увидеть ее дальность и работу. Офицер сказал со слезами на глазах: «Генерал, не приказывайте мне стрелять из этой пушки, пока вы здесь. Они откроют огонь оттуда из всех этих больших пушек, и вы обязательно пострадаете. Отойдите вне зоны досягаемости, и я буду стрелять весь день». Генерал Ли был глубоко тронут этим и ушел, а люди быстро выстрелили из огромной пушки.

Ли нуждался не только в людях, но и в еде для тех, кто у него был. Многие люди умирали от холода и нужды.

Зима 1864–65 годов была печальной для Ли и Юга. На Юге больше не было людей, чтобы заменить тех, кто был убит.

Кукуруза и пшеница Юга были сожжены, а скот убит армиями Севера. Люди садились за пустые столы и больше не имели еды, чтобы отправить своим солдатам.

Миссис Ли, в своем кресле для больных в Ричмонде, «с большим сердцем и малыми средствами», вязала носки, которые она тут же отправляла босым солдатам.



10 января 1865 года генерал Ли пишет миссис Ли:

«Вчера в мою комнату вошли три маленькие девочки, каждая с небольшой корзинкой. У старшей были свежие яйца, у второй — соленья, а у третьей — попкорн, который вырос в ее саду. * * С ними была молодая служанка с куском мыла, сделанного ее матерью. Они были дочерьми миссис Ноттингем, беженки из округа Нортгемптон. * * У меня давно не было такого приятного визита. Я смог наполнить их корзинки яблоками и умолял их впредь приносить мне только поцелуи, а яйца, кукурузу и т. д. оставить себе».

Люди Ли были оборваны и голодны, но они продолжали сражаться до 1 апреля 1865 года, когда при Файв-Форкс левый фланг большой армии Гранта обошел правый фланг и тыл Ли и заставил его оставить Ричмонд и Петерсберг.



Когда южные войска покидали Ричмонд, по закону Конгресса табачные склады были подожжены, чтобы они не попали в руки врага. Пожар распространился, и дому миссис Ли угрожала опасность сгореть. Друзья пришли и хотели перевезти ее в безопасное место, но она не хотела уходить. Огонь не внушал ей ужаса, так как она думала о своем муже с его отрядом оборванных, голодающих людей, марширующих с «лицами, отвернутыми от Ричмонда». Белые облака густого дыма со всполохами огня висели над городом, когда федеральная армия с развевающимися знаменами и бравурной музыкой вошла в город и сложила оружие на Капитолийской площади.



Тем временем Ли маршировал к Амелия-Корт-Хаус, куда он приказал отправить мясо и хлеб для своих людей. Но когда он прибыл туда, он обнаружил, что их отправили в другое место, и теперь наступила настоящая нужда. У его людей не было ничего, кроме кукурузы, которую они жарили по ночам и ели на ходу. План генерала Ли состоял в том, чтобы двинуться на юг и соединиться с генералом Джонстоном, но некоторое время было потеряно в поисках еды, и полчища генерала Гранта были уже близко.

Поэтому Ли отступил к Линчбергу, но 9 апреля 1865 года, будучи полностью окруженным огромной армией Гранта, он и его немногие оборванные люди сдались генералу Гранту при Аппоматтокс-Корт-Хаус. У Ли было всего восемь тысяч человек, в то время как армия Гранта насчитывала около двухсот тысяч.

Во всех этих битвах, о которых я вам рассказывал, генерал Ли никогда не был по-настоящему побежден; но он сдался в конце концов, потому что у него не было больше людей и еды. У северных генералов было все, что они просили, так как они могли черпать ресурсы со всего мира; но Юг, будучи в блокаде, или окруженный военными кораблями Севера, не мог получить то, что ему было нужно, из других стран.

Ли сделал все, что могли сделать мужество и гений против таких шансов, и был, без сомнения, величайшим полководцем своего времени.



Полковник Венейбл, офицер штаба генерала Ли, рассказывает эту историю о сдаче: «Когда я сказал генералу Ли, что войска впереди не могут пробиться с боем, он сказал: 

Другой офицер говорит, что, когда Ли думал о сдаче, он воскликнул: «Как легко я мог бы избавиться от всего этого и обрести покой! Мне нужно только проехать вдоль линий, и все будет кончено. Но, — быстро добавил он, — это наш долг — жить, ибо что станет с женщинами и детьми Юга, если нас здесь не будет, чтобы поддержать и защитить их?»

Поэтому, с сердцем, разрывающимся от горя, он еще раз исполнил свой долг. Он немедленно отправился к генералу Гранту и сдался сам вместе со своими немногими оставшимися людьми.



По условиям сдачи люди Ли сдали свое огнестрельное оружие, но все, у кого были лошади, забрали их домой, «чтобы работать на своих маленьких фермах».

Генерал Грант, надо сказать, был очень добр к генералу Ли и его людям. Он не просил шпагу генерала Ли, и Ли не предлагал ее ему; он также не требовал, чтобы люди Ли маршировали, складывая ружья между рядами федералов с развевающимися знаменами и играющими оркестрами. Люди Ли просто шли к указанным местам и складывали ружья. Их офицеры затем подписали обязательство не воевать снова против Соединенных Штатов. Они были свободны вернуться в свои дома, которые в некоторых случаях были сожжены — повсюду были упадок и нужда.

В конце концов, Грант не поехал в лагерь Ли или в Ричмонд, чтобы торжествовать над людьми, которые так часто встречали его в бою; но он сел на лошадь и со своим штабом поехал в Вашингтон. Перед отъездом он отправил Ли двадцать пять тысяч пайков; ибо, как я вам говорил, у людей Ли не было ничего, кроме жареной кукурузы.



После сдачи Ли выехал к своим людям, которые теснились к нему, стремясь «коснуться его самого или даже его лошади», и слезы текли по покрытым порохом щекам сильных мужчин. Медленно он сказал:

«Люди, мы вместе прошли войну; я сделал для вас все, что мог; мое сердце слишком полно, чтобы сказать больше».
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ЛИ ПОКИДАЕТ АППОМАТТОКС.



«А затем в тишине, с поднятой шляпой, он проехал через плачущую армию к своему дому в Ричмонде».



Когда генерал Ли ехал к Ричмонду, он был спокоен, и его мысли были гораздо больше заняты положением бедных людей, у чьих домов он останавливался, чем его собственной плохой судьбой. Когда он обнаружил, что по всей дороге люди были рады видеть его и с радостью делились тем, что у них было из еды, он сказал: «Эти добрые люди добры — слишком добры. Они делают слишком много — больше, чем могут сделать — для нас».

В доме, куда он прибыл как раз к ночи, бедная женщина предложила ему хорошую кровать; но, с добрым покачиванием головы, он расстелил свое одеяло и спал на полу.

На следующий день он остановился в доме своего брата, Чарльза Картера Ли; но, когда наступила ночь, покинул дом и спал в своем старом черном фургоне. Он не мог сразу отказаться от привычек солдата.



Когда, наконец, город Ричмонд показался в поле зрения, он поехал вперед с несколькими своими офицерами. Печальное зрелище предстало его взору. Во время великого пожара 3 апреля большая часть города была сожжена, и, проезжая по Мэйн-стрит, он видел только груды черных руин.

Когда он медленно ехал, некоторые люди увидели его, и новость мгновенно разнеслась по улицам, что генерал Ли приехал.

Люди бежали приветствовать его и показывали криками и взмахами шляп и платков, как сильно они его любили.

Генерал Ли теперь отправился домой и там снова взялся за свой долг. Он сражался за Юг, который не смог одержать победу. Он считал, что теперь долг каждого хорошего человека — избегать ненависти и злобы и делать все, что он может, чтобы восстановить разрушенные места своей дорогой земли. Он был солдатом сорок лет и впервые с юности оказался в частной жизни.



Он теперь наслаждался обществом своей жены и детей, и пока он соблюдал свое обязательство и действующие законы там, где жил, считалось, что он в безопасности. Однако были предприняты шаги, чтобы судить его за измену; но генерал Грант пошел к президенту и сказал ему, что его честь поручилась за безопасность генерала Ли и что он хочет, чтобы его оставили в покое. Итак, просьба генерала Гранта была удовлетворена, и суда не было.

Через несколько месяцев семья Ли покинула Ричмонд и отправилась жить в дом друга в округе Поухатан.

Весна и лето 1865 года были проведены нашим героем в отдыхе, в котором он так сильно нуждался.



	Rĕf′ugee′, one who leaves home for safety.

	Siēge, the act of besetting a fortified place.

	Hûrled, thrown.

	Gēnius, a great mind.

	Surrĕn′der, the act of yielding to another.


	What do you remember about—

	Chancellorsville?

	The death of General Jackson?

	Gettysburg?

	The Wilderness?

	“Lee to the rear?”

	Cold Harbor?

	The siege of Richmond and Petersburg?

	The surrender?

	General Grant’s kindness?
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ПОЛЯ СРАЖЕНИЙ ВИРГИНИИ.





ГЛАВА VI. Президент колледжа.


В октябре 1865 года генерал Ли стал президентом Вашингтон-колледжа в Лексингтоне, Виргиния. Ему предлагали много других ответственных должностей, но он решил вести молодых людей Юга по путям мира и знаний, как он так благородно делал это во времена войны.

Генерал Ли проехал на своем боевом коне Трэвелере из округа Поухатан в Лексингтон за четыре дня. Когда он натянул поводья перед деревенской гостиницей, старый солдат узнал его, отдал воинское приветствие и, положив одну руку на уздечку, а другую на стремя, стоял и ждал, пока он спешится.



2 октября 1865 года генерал Ли принял присягу перед Уильямом Уайтом, эсквайром, мировым судьей. Генерал стоял, одетый в простой серый костюм, со скрещенными на груди руками, и его глаза были спокойно устремлены на судью Брокенбро, когда тот читал присягу.

Великий вождь теперь превратился в президента колледжа. «У меня, — сказал он, — есть задача, которую я не могу оставить». Эта задача была нелегкой, так как колледж многое потерял во время войны и теперь должен был быть восстановлен во всех отношениях.
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УНИВЕРСИТЕТ ВАШИНГТОНА И ЛИ И КОЛЛЕДЖСКАЯ ЧАСОВНЯ.



Он взялся за работу с большим мастерством и энергией, и вскоре все почувствовали, что ими руководит великий человек.



Кто-то метко сказал: «Солнца кажутся больше, когда они заходят»; так было и с Ли. В это время своей жизни он кажется более благородным и величественным, чем когда-либо прежде. В своем тихом кабинете, вдали от шума мира, он отдавал свое время и таланты молодым людям своего дорогого Юга. Его искренним желанием было сделать Вашингтон-колледж великим центром обучения, и для этого он работал и строил мудрые планы.

В марте 1866 года он отправился в город Вашингтон, чтобы выступить в качестве свидетеля перед комитетом, который расследовал положение дел на Юге. Это был его первый визит в какой-либо из городов после войны, и он вызвал много комментариев.

Генерал Фитц Ли рассказывает нам, что на следующий день после своего возвращения он предложил прогулку одной из своих дочерей, которая в шутку сказала, что ей не нравится новая шляпа, которую он собирался надеть. «Тебе не нравится моя шляпа? — сказал он, — почему, там была тысяча человек в Вашингтоне на днях, которые восхищались этой шляпой». Это был единственный раз, когда он упомянул о толпах людей, которые искали его, пока он был в том городе.



Когда его племянник, генерал Фиц Ли, написал, чтобы узнать, что он думает о переносе останков южан с поля боя при Геттисберге, он ответил: «Я не сторонник переноса праха умерших, если только для этого нет достойной цели, и я не знаю более подходящего места упокоения для солдата, чем поле, на котором он так благородно отдал свою жизнь».

Иногда спрашивают, был ли генерал Ли доволен тихой жизнью в своем доме в Лексингтоне. Вот что он написал одному другу:

«Что касается меня, я очень наслаждаюсь прелестями гражданской жизни и слишком поздно обнаружил, что потратил лучшие годы своей жизни».

На посту президента колледжа долг, как и всегда, был его девизом. Он знал каждого студента по имени и был в курсе его успехов в учебе.

Однажды, когда его спросили, как поживает один молодой человек, он сказал: «Это очень тихий и прилежный юноша, но он, кажется, очень старается не навредить здоровью сына своего отца. Я не хочу, чтобы наши молодые люди вредили своему здоровью, но я хочу, чтобы они были как можно ближе к этому».



Один из его друзей рассказывает, что даже в этой насыщенной жизни в колледже он находил время быть самым вежливым джентльменом в городе. «Как часто я видел его, — говорит этот друг, — в лавках и магазинах Лексингтона, приятно беседующим с каждым новым посетителем; или идущим милю по грязи и снегу, чтобы навестить какую-нибудь скромную семью, для которой визит генерала Ли станет событием на всю жизнь!»

Увидев в первый же год, что часовня колледжа недостаточно велика, он сразу же начал планировать строительство новой. Он выбрал для нее место перед другими зданиями, чтобы она была хорошо видна. Затем он проследил за составлением плана под своим личным руководством и не успокоился, пока она не была закончена и открыта для служения Богу.

В этой часовне теперь покоится его тело, о чем я расскажу вам позже.



В начале 1870 года, посреди этих трудов, его здоровье начало ухудшаться. На его щеках появился румянец, а во всем облике — усталость, что встревожило его друзей. Начался ревматизм сердца и других частей тела, и в марте 1870 года он отправился на юг, «чтобы увидеть другие края и насладиться бризами в "стране солнца и цветов"». Его дочь Агнес поехала с ним.

В этой поездке он еще раз посетил могилу своего отца на острове у побережья Джорджии, куда, как вы помните, привезли генерала Генри Ли, когда он был так болен на борту корабля, и где он скончался. Они возложили свежие цветы на могилу, которую нашли в хорошем состоянии, хотя дом был сожжен, а остров опустошен.

По возвращении домой его здоровье, казалось, улучшилось, но вскоре его походка стала медленнее, а румянец на щеках начал усиливаться. «Благородная жизнь подходила к концу».

Утром 12 октября 1870 года по телеграфу разнеслась весть, что генерал Ли скончался. Он простудился на церковном собрании. В церкви было холодно и сыро, а снаружи бушевал шторм. Его начал бить озноб, и, добравшись до дома, он уже не мог говорить.
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МОГИЛА ОТЦА ЛИ.





Миссис Ли так писала о его последних часах:

«Мой муж вошел, когда мы пили чай, и я спросила, где он был, так как мы ждали его некоторое время. Он не ответил, а встал, словно собираясь прочитать молитву перед едой. С его губ не сорвалось ни слова, но с печальной улыбкой он сел в свое кресло».

Он не мог говорить! В столовую немедленно принесли кровать и послали за врачами. Сначала ему стало лучше, но вскоре наступило ухудшение.

Он редко говорил, разве что во сне, и тогда его мысли были с его горячо любимыми солдатами на «страшных полях сражений». Среди его последних слов были: «Скажите Хиллу, что он должен подойти».



Однажды, когда генерал Кастис Ли сказал что-то о его выздоровлении, он покачал головой и указал вверх. Когда его врач, чтобы подбодрить его, спросил: «Как вы себя чувствуете сегодня, генерал?», генерал Ли медленно ответил: «Я чувствую себя лучше».

Затем врач сказал:

«Вам нужно поторопиться и поправиться. Трэвелер так долго стоит в конюшне, что ему нужно размяться».

Генерал ничего не ответил, лишь покачал головой и закрыл глаза. Раз или два он отстранял лекарство, говоря: «Это бесполезно».

10 октября, около полуночи, его охватил озноб, а пульс стал слабым и частым. На следующий день было видно, что он угасает. Он узнавал окружающих, но не мог говорить. Вскоре после девяти часов утра 12-го числа он закрыл глаза на земные дела, и его чистая душа устремилась к Богу.



Считалось, что причиной его смерти стали тяготы и лишения войны, а также скорбь о «Потерянном деле» и горести его друзей. И все же тем, кто видел его спокойствие во всех жизненных испытаниях, не казалось, что его великая душа была ими истощена.

Миссис Ли выбрала часовню колледжа местом погребения своего мужа, и время для переноса останков в часовню было назначено на полвторого дня 13 октября, где они должны были находиться до субботы, 15 октября, дня похорон.

В назначенное время сформировалась длинная процессия под руководством главного маршала профессора Дж. Дж. Уайта. Старые солдаты составили почетный эскорт. Сразу за эскортом следовал катафалк, впереди которого шли духовенство и двенадцать сопровождающих гроб. Позади катафалка вели Трэвелера, серого в яблоках боевого коня генерала Ли, под уздцы два старых солдата. Затем следовала длинная вереница студентов, кадетов и горожан.



Тело принесли в часовню колледжа и установили на возвышении, мимо которого медленно проходили люди, чтобы каждый мог взглянуть на лицо покойного. Тело было облачено в простой черный костюм и лежало в гробу, усыпанном любящими руками редкими бледными цветами. Затем часовня была передана под охрану почетного караула. Этот караул из студентов нес вахту у гроба день и ночь.

14-го числа в часовне прошла заупокойная служба, а 15 октября, как я уже говорил, тело предали земле. Флаг Вирджинии был приспущен над колледжем, и глубокая печаль легла на всех.

Когда процессия двинулась, зазвонили городские колокола, а батарея Вирджинского военного института начала давать минутные залпы. Все было просто и без пышности. Вдоль пути не было видно ни одного флага. Преподобный Дж. Уильям Джонс рассказывает нам следующее:



«Старые солдаты были в гражданской одежде с черной лентой в петлице пальто; а Трэвелера, с траурным убранством на седле, снова вели два старых солдата. Вирджинский военный институт был очень красиво задрапирован, а с его башен были приспущены и украшены траурными лентами флаги всех штатов бывшей Южной Конфедерации».

«Когда процессия достигла Института, она прошла мимо выстроенного в линию корпуса кадетов, и почетный караул отдал честь, когда мимо проезжал катафалк. Когда они достигли часовни, где собралась большая толпа, студенты и кадеты, числом около шестисот пятидесяти человек, вошли в левую дверь и проход мимо останков и вышли через правый проход и дверь на свои места».

«Затем вошла остальная часть процессии; семья, вместе с докторами Бартоном и Мэдисоном, а также полковниками У. Х. Тейлором и К. С. Венейблом, членами штаба генерала Ли во время войны, заняли места прямо перед кафедрой, а духовенство и преподаватели колледжа и Института разместились на платформе».

«Гроб снова был покрыт цветами и вечнозелеными растениями».



«Затем преподобный доктор Пендлтон, дорогой друг генерала Ли, его начальник артиллерии во время войны и его настоятель в течение последних пяти лет, прочитал прекрасную заупокойную службу Епископальной церкви. Проповеди не было, и, как того желал генерал Ли, не было сказано ничего, кроме простой службы».

«Когда тело было помещено в склеп, капеллан прочитал заключительную службу с берега на южной стороне часовни, а затем великий старый гимн».


«Как твердо основание, о святые Господни»,



был спет людьми.

«Склеп кирпичный и доходит до пола библиотеки. На белом мраморе начертаны слова:»

«Роберт Эдвард Ли, родился 19 января 1807 года; скончался 12 октября 1870 года».



Белое мраморное надгробие теперь заменено прекрасной лежачей статуей работы Валентайна, скульптора из Вирджинии.



Весь Юг скорбел по Ли. В городах и селах звонили колокола, проводились собрания, чтобы выразить горе народа.
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ЛЕЖАЧАЯ СТАТУЯ ЛИ.



Вот что написала маленькая девочка миссис Ли:



«Я слышала о генерале Ли, вашем муже, и обо всех его великих и благородных делах во время войны. Недавно я также услышала о его смерти. Я читала в газетах, что собирают средства на памятник Ли. Я попросила маму разрешить мне послать немного денег, которые я заработала сама. Часть денег я заработала, закрывая дверь прошлой зимой, а остальные — выкапывая траву в саду. Я посылаю вам все, что у меня есть. Жаль, что это не больше. Мне сейчас девять лет».

«С уважением, Мэгги Макинтайр».

Многие благородные мужчины и женщины также писали миссис Ли, и деньги продолжали поступать, так что теперь есть две прекрасные статуи генерала Ли — одна в Лексингтоне, где он похоронен, а другая в Ричмонде, городе, который он так упорно защищал.

Вирджиния скорбела по своему благородному сыну. Законодательное собрание штата приняло закон, объявляющий 19 января, день рождения Роберта Э. Ли, официальным праздником.



В этот день по всему Югу проводятся собрания в память о нем, великие люди произносят речи, а дети читают стихи, прославляющие его имя и дела.

Пожалуй, не было человека более великого, более доброго, более бескорыстного, чем Ли. Долг был лейтмотивом его жизни. Посреди своего величия он был смиренным, простым и мягким. Он любил маленьких детей, где бы их ни встречал.

«Однажды во время войны несколько маленьких девочек катали обручи по тротуарам в Ричмонде, когда навстречу им верхом ехал генерал Ли. Они перестали играть, чтобы поглазеть на такого великого человека. К их удивлению, он бросил поводья своему курьеру, спешился и поцеловал каждую из них. Затем, сев в седло, он уехал, с солнечной улыбкой детства в сердце и планами великих сражений в уме».



«Находясь в Питерсберге зимой 1864 года, он однажды пошел на проповедь в переполненную церковь и увидел маленькую девочку в выцветшей одежде, стоявшую у самой двери и искавшую место. "Идем со мной, моя маленькая леди, — сказал великий солдат, — и ты посидишь рядом со мной". Так великий вождь и бедное дитя сидели бок о бок».

Однажды, катаясь в горах с одной из своих дочерей, они наткнулись на группу детей, которые разбежались при виде его. Генерал Ли позвал их обратно и спросил:

«Почему вы убегаете? Вы боитесь меня?»

«О! Нет, сэр; но мы не так хорошо одеты, чтобы видеться с вами».

«Ну, а за кого вы меня принимаете?»

«Вы генерал Ли. Мы узнали вас по портрету».

Так велика была любовь народа к Ли, что после войны почти в каждом доме был какой-нибудь портрет великого вождя.

Генерал Ли знал всех детей в Лексингтоне, которых встречал во время своих прогулок и поездок, и было приятно видеть их радость, когда он встречал их.



Однажды, когда он наносил визит вдове генерала А. П. Хилла, ее маленькая дочка встретила его у двери и протянула своего щенка, которого назвала в честь нашего героя. «О, генерал Ли, — воскликнула она, — вот "Бобби Ли"; поцелуйте его, пожалуйста». Великий человек сделал вид, что целует его, и ребенок был в восторге.

В одной из воскресных школ Лексингтона был предложен приз ребенку, который приведет больше всего учеников.

Маленький пятилетний мальчик пошел за своим другом, генералом Ли, чтобы уговорить его пойти в свою школу. Когда ему сказали, что генерал Ли ходит в другую школу, он с глубоким вздохом сказал: «Мне очень жаль. Я хотел бы, чтобы он мог ходить в нашу школу и быть моим новым учеником».

Генералу Ли это показалось довольно забавным, и он любезно сказал:



«Ах! С——, мы все должны стараться быть хорошими христианами — это самое главное. Я не могу сегодня пойти в твою школу, чтобы стать твоим новым учеником. Но я очень рад, что ты меня пригласил. Это показывает, что ты ревностен в добром деле, и я надеюсь, что ты всегда будешь таким, когда вырастешь. И я не хочу, чтобы ты думал, что я слишком стар для воскресной школы. Никто никогда не бывает слишком стар, чтобы изучать истины Библии».

Когда он умер, все школы Лексингтона были закрыты, и дети плакали вместе со взрослыми, когда услышали, что их добрый друг скончался.

Один джентльмен рассказывает историю, которая вполне соответствует манере генерала Ли радовать детей:—

«Когда моя маленькая дочка, лет четырех, услышала о смерти генерала Ли, она сказала мне: "Папа, я никогда не смогу забыть генерала Ли". Я спросил: "Почему?" "Потому что, когда мы с Мэгги играли у ворот на днях, а генерал Ли проезжал мимо, он остановился, снял шляпу, поклонился нам и сказал: "Юные леди, не кажется ли вам, что это самая красивая лошадь, которую вы когда-либо видели?" И мы сказали, что это очень красивая лошадь. "О, нет, — сказал он, — я хочу знать, не Трэвелер ли самая красивая лошадь, которую вы когда-либо видели в своей жизни". И когда мы посмотрели на него и увидели, какой он белый и нарядный, мы сказали: "Да". Тогда он рассмеялся и сказал: "Ну, если вы думаете, что он такой красивый, я позволю вам поцеловать его"; и затем он уехал, улыбаясь, и я не верю, что когда-нибудь смогу это забыть».
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Другой джентльмен, который был секретарем факультета в Вашингтонском колледже, говорит, что генерал Ли был очень внимателен к мелочам. Однажды секретарь по просьбе генерала Ли написал письмо кому-то, в котором использовал выражение «наши студенты». Когда генерал Ли взглянул на него, он сказал, что ему не нравится фраза «наши студенты». Он сказал, что у нас нет прав собственности на молодых людей, и он считает лучшим сказать «студенты», а не «наши студенты». Секретарь вычеркнул пером слово «наши» и написал «студенты». Затем он принес письмо генералу Ли. «Это не годится, — сказал он. — Я хочу, чтобы вы переписали письмо». Так что секретарю пришлось делать новую копию.



Однажды генерал Ли приказал ему пойти в столовую и сделать замеры для дымохода печи. «Поставьте печь на место на ее ножки, — сказал он, — и измерьте высоту до точки напротив отверстия дымохода, а затем расстояние от стыка до стены». Человек вернулся с замерами. «Вы поставили печь на ножки?» — спросил генерал. Секретарь ответил, что нет; что ножки были упакованы внутри печи, и что он просто учел их высоту. «Но я сказал вам поставить печь на ножки, а затем измерить. Идите обратно и сделайте так, как вам было сказано», — сказал генерал, который всегда был добр, но требовал исполнения приказов.

Тот же джентльмен вспоминает такой забавный случай:—



Однажды они увидели джентльмена, идущего по лужайке, и гадали, кто это. Генерал Ли пожал ему руку, как будто знал его, и некоторое время беседовал. Он тщетно пытался вспомнить его имя. Тем временем преподобный Дж. Уильям Джонс, чья очередь была вести службу в часовне, подошел и прошептал генералу Ли, чтобы тот представил ему незнакомого священника, чтобы он мог попросить его провести службу вместо себя. Но генерал Ли, с присущим ему тактом, сказал: «Мистер Джонс, время службы; вам лучше пойти в часовню».

После службы, когда он мог сделать это, не будучи услышанным, генерал Ли попросил мистера Джонса узнать имя незнакомца. Он встречал его во время войны с Мексикой, но не мог вспомнить его имя. Мистер Джонс сделал это, и генерал Ли, стоявший рядом, услышал его, а затем, не показывая, что забыл своего друга по мексиканской войне, представил его тем, кто был рядом. Он не мог допустить мысли о том, чтобы задеть чувства священника, дав ему понять, что его забыли.

Генерал Ли всегда был осторожен, чтобы не повредить то, что принадлежало другим.



«Южная девушка» рассказывает о нем такую историю:

«Когда он был в Мэриленде, он отдал строгий приказ не причинять вреда имуществу, и однажды его видели, как он слез с лошади и поправил секцию забора, которую свалили его люди».

Эта история о генерале Ли обошла южные газеты в 1864 году:—

«В поезде до Питерсберга, одним очень холодным утром, молодой солдат с рукой на перевязи изо всех сил пытался надеть шинель. Посреди его мучений офицер встал со своего места, подошел к нему и любезно помог, осторожно натянув пальто на раненую руку, а затем с несколькими добрыми словами вернулся на свое место».

«Теперь, офицер был одет не в парадный мундир с золотым венком на воротнике и множеством нашивок на рукавах, а в простой серый костюм, лишь с тремя золотыми звездами, которые мог носить любой полковник-конфедерат. И все же это был никто иной, как наш главный генерал, Роберт Э. Ли, который не менее добр и скромен, чем храбр».



Зимой 1864 года часть кавалерии была переведена в Шарлотсвилл, чтобы добыть корм для лошадей, и, не имея особых дел, офицеры начали посещать танцы. Генерал Ли, услышав об этом, написал своему сыну Роберту так:—

«Боюсь, что Фиц очень хотел вернуться на бал. Это плохое время для таких вещей. * * В комитете слишком много Ли. Я люблю, чтобы они все были в сражениях, но могу извинить их на балах».

Говорят, что во время семидневной битвы, о которой я вам рассказывал, он сидел под деревом, и вечерние тени скрывали даже звезды на воротнике его мундира, когда подъехал врач и сказал:

«Старик, я выбрал это дерево для своего полевого госпиталя, и я хочу, чтобы ты убрался с дороги».



«Я с радостью уступлю место, когда прибудут раненые, но пока здесь достаточно места для нас обоих», — был ответ.

Разгневанный человек собирался ответить что-то резкое, когда подъехал штабной офицер и обратился к его «старику» как к генералу Ли.

Затем врач начал извиняться за свою грубость, но генерал Ли спокойно сказал:

«Ничего страшного, доктор; здесь достаточно места, пока не прибудут ваши раненые».

Эту историю часто рассказывают о нем: в 1864 году, когда генерал Ли находился на позициях под Ричмондом, многие солдаты подошли к нему близко и тем самым привлекли к себе огонь противника. Он сказал солдатам: «Мужчины, вам лучше уйти на задний двор; они стреляют здесь, и вы можете пострадать».

Люди послушались, но увидели, как их дорогой генерал перешел через двор, поднял какой-то предмет и положил его в дерево над своей головой. Они обнаружили, что предметом, ради которого он рисковал жизнью, был всего лишь маленький птенец, выпавший из гнезда. Бог дал суровому вождю сердце настолько нежное, что он мог остановиться посреди дождя из пуль и снарядов, чтобы позаботиться о крошечной упавшей птичке.



Генерал Ли нежно любил своих лошадей. Однажды, будучи на водах, он написал своему секретарю в Лексингтон и передал такое сообщение своей лошади, Трэвелеру: «Скажи ему, что я ужасно скучаю по нему».

Трэвелер прожил всего два года после смерти своего хозяина. Летом 1872 года, когда ему было пятнадцать лет, прекрасное, верное животное, которое носило генерала через бури войны и спокойствие его последних лет, умерло от столбняка в Лексингтоне. Он был известен своей пружинистой походкой, высоким духом и большой силой. Когда он был жеребенком, его звали Джефф Дэвис. Генерал изменил его имя на Трэвелер. Он был его самым знаменитым боевым конем.

Летом 1862 года генерал Ли владел прекрасным боевым конем по имени Ричмонд, подаренным ему друзьями в городе Ричмонде. Но, к огорчению хозяина, этот любимец прожил недолго; и то, что он пишет после его потери, звучит почти так, будто он оглядывается на смерть друга:



«Его труды окончены, и он нашел покой. Он носил меня очень верно, и у меня никогда больше не будет такого прекрасного животного».

Генерал Ли был известен отсутствием ненависти к кому-либо. Он называл северных солдат «теми людьми». Однажды, в разгар ожесточенного боя, он сказал своему сыну Роберту, который храбро работал у большого орудия: «Правильно, мой сын; отгони этих людей назад». Когда ему сообщили о смертельном ранении Джексона, его глаза вспыхнули огнем, а лицо покраснело при мысли о великой потере; но он тихо сказал:

«Планы генерала Джексона будут выполнены. Те люди будут отброшены назад сегодня».



Преподобный Дж. Уильям Джонс говорит, что однажды после войны, когда он шел по улице, он увидел генерала Ли, стоящего и разговаривающего с бедняком. Когда человек отошел, он сказал ему: «Это один из старых солдат», и добавил: «он сражался на другой стороне; но мы не должны думать об этом».

После войны, когда он был на водах, одна дама, его знакомая, указала на мужчину неподалеку и сказала генералу Ли: «Это генерал —— из Федеральной армии. Он проводит время довольно скучно. Он здесь со своими дочерьми, но мы не хотим иметь с ними ничего общего».

«Я рад, что вы сказали мне, — ответил генерал Ли, — я немедленно позабочусь о том, чтобы они проводили время лучше».

После этого он приложил усилия, чтобы подружиться с «теми людьми», и тем самым задал тон для других. Генерал —— и его дочери вскоре стали «проводить время лучше».

Генерал Ли был больше, чем храбр и нежен; он был кроток, но с сердцем, достаточно большим, чтобы любить каждого из своих солдат, и достаточно великим, чтобы планировать долгие марши и славные сражения.



После битвы при Геттисберге один из его офицеров подъехал и сказал ему, что его люди по большей части убиты или ранены. Ли пожал ему руку и сказал: «Все это было моей ошибкой. Это я проиграл этот бой, и вы должны помочь мне, как сможете».

Ни разу Ли не переложил вину туда, где она была, а ездил среди своих людей с такими словами ободрения: «Все это в конце концов наладится». «Нам нужны все хорошие и верные люди прямо сейчас». «Все хорошие люди должны сплотиться». Таким образом он сомкнул свои разбитые ряды и показал такой храбрый фронт, что Мид не счел нужным возобновлять бой.
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Однажды, когда друзья были у него дома в Ричмонде, преподобный доктор —— резко отозвался о действиях Севера. Генерал Ли сказал: «Ну! Мало важно, что они могут сделать со мной; я стар, и мне в лучшем случае осталось недолго жить».

Когда доктор —— встал, чтобы идти домой, генерал Ли проводил его до двери и сказал ему: «Доктор, есть хорошая книга, которую я читаю и по которой вы проповедуете, которая говорит: "Любите врагов ваших, благословляйте проклинающих вас, делайте добро ненавидящим вас". Как вы думаете, ваша речь сейчас была в этом духе?»

Когда доктор —— начал оправдываться, генерал Ли сказал: «Я сражался с людьми Севера, потому что верил, что они стремятся отнять у Юга его права. * * * Я никогда не видел дня, когда бы я не молился за них».



Однажды во время войны, когда они смотрели на полчища врага, один из его генералов сказал: «Я хотел бы, чтобы эти люди были мертвы!» Генерал Ли, с присущей ему грацией, сказал: «Как вы можете так говорить? А я хочу, чтобы они все пошли домой и оставили нас делать то же самое».

В конце войны некоторые из наших лучших людей отправились искать дома в других странах. Это генерал Ли считал неправильным. Он думал, что люди Юга должны оставаться дома и восстанавливать то, что было опустошено войной. Он написал одному из своих друзей так: «Она (Вирджиния) нуждается во всех своих сыновьях и не может позволить себе потерять вас». Еще раз он написал: «Я думаю, что Юг нуждается в помощи своих сыновей больше, чем в любое другое время своей истории. Как вы просите, я заявляю, что у меня нет мыслей покидать ее».

Одним словом, благополучие обедневшего, опустошенного Юга было его главной заботой. Он помнил о чести Юга, но не о той ненависти к Северу, которая не приносила добра.



Дама, потерявшая мужа на войне и привезшая двух своих сыновей в колледж, резко отзывалась о Севере в присутствии генерала Ли. Он мягко сказал: «Мадам, не воспитывайте своих детей врагами правительства Соединенных Штатов. * * Мы теперь одна страна. Воспитывайте их американцами». Так этот великий человек с печальным сердцем старался исполнять свой долг всегда и во всех случаях.

Будучи кротким, как я рассказывал, генерал Ли в то же время был слишком горд, чтобы принимать помощь, которую время от времени предлагали ему друзья. Они знали, что он потерял «все» из-за войны, и чувствовали, что ему нужно помочь, чтобы он мог провести свои дни без забот. Но этот гордый человек не принял никакой помощи. Когда попечители колледжа в тихой манере передали дом, в котором он жил, миссис Ли, а также сумму в три тысячи долларов каждый год, он написал от имени миссис Ли доброе, но твердое письмо и отклонил дар.



После его смерти они снова передали дом миссис Ли и прислали ей чек на крупную сумму денег. Но она, с гордостью своего мужа, отправила чек обратно и не позволила использовать средства колледжа для своих нужд.

Генерал Ли всегда был опрятен в одежде. Эта черта была причиной многих комментариев во время «капитуляции».

Генерал Шарп из Федеральной армии говорит:

«Был поздний час, когда стало известно, что генерал Ли послал за генералом Грантом. Капитуляция произошла в левой комнате старого дома, через который проходил коридор. В этой комнате было несколько офицеров, одним из которых был я».

«На небольшом расстоянии друг от друга сидели два человека. Более крупный и высокий из них был более примечательным. Его волосы были белы, как снег. На его мундире не было ни пылинки; ни пятнышка на перчатках, которые он носил, и которые были такими же яркими и чистыми, как дамская перчатка. Это был Роберт Э. Ли. Другим был Улисс С. Грант. Его сапоги были в грязи, и он был без шпаги».
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«Слов между Ли и Грантом было немного. Генерал Грант, пока люди составляли условия капитуляции, сказал: "Генерал Ли, у меня нет шпаги; я ехал всю ночь". И генерал Ли, с гордостью, которая ему очень шла, не ответил, а лишь холодно, формально поклонился».

«Затем генерал Грант, пытаясь быть вежливым, сказал: "Я не всегда ношу шпагу"».

«Ли лишь снова поклонился».

«Кто-то другой тогда сказал: "Генерал Ли, что стало с белой лошадью, на которой вы ездили в Мексике? Она, может, еще не умерла; она была не такой старой"».

«Генерал Ли снова поклонился и сказал: "Я оставил ее в Белом доме, на реке Паманки, и с тех пор не видел ее"».

«Затем было сказано несколько слов, которые мы не могли расслышать, произнесенных тихим голосом между Грантом и Ли».



«Наконец, когда условия капитуляции были подписаны, Ли встал, холодный и гордый, и поклонился каждому человеку с нашей стороны в комнате. А затем он вышел, прошел по той маленькой площади перед домом и сел на серого коня, который носил его по всей Вирджинии».

«Когда он ушел, мы узнали, что означали эти негромкие слова. Генерал Грант повернулся и сказал: “Ступайте и попросите каждого человека, у которого есть три порции провианта, отдать две из них и отправить их генералу Ли. Его люди на грани голодной смерти”».

Этот спокойный, гордый человек был тем самым, кто всего несколько часов назад сказал: «Тогда мне не остается ничего иного, как пойти и встретиться с генералом Грантом, а я предпочел бы умереть тысячу раз». Его величественный, гордый вид вызывал у врага лишь похвалу и уважение.

Здесь я должна привести вам описание двух генералов в тот момент, сделанное генералом Фицхью Ли:



«Грант, которому еще не было сорока трех лет, ростом пять футов восемь дюймов, плечи слегка опущены, волосы и борода орехово-коричневые, одет в темно-синюю блузу; высокие сапоги, брюки заправлены внутрь; темные нитяные перчатки; без шпор и сабли, и никаких знаков различия, кроме погон генерала».

«Ли, пятьдесят восемь лет, рост шесть футов, волосы и борода серебристо-серые; красивый мундир конфедерата серого цвета, застегнутый до горла, с тремя звездами на воротнике, изящные высокие сапоги со шпорами, новые краги, а на боку великолепная сабля». Ли надел свой лучший мундир в честь дела, за которое сражался.

Генерал Ли никогда не употреблял табак, бренди или виски; он всегда был трезвенником. Как раз когда он отправлялся на войну с Мексикой, одна дама из Виргинии дала ему бутылку прекрасного старого виски, сказав, что она ему обязательно пригодится и что это очень хороший напиток. По возвращении домой он отправил эту бутылку, даже не открыв ее, своей подруге, чтобы доказать ей, что может обойтись без виски.



Однажды генерал Ли предложил угостить некоторых своих офицеров, сказав: «У меня есть сулея, которая, как я знаю, лучшего качества». Сулею принесли, и чашки, протянутые для угощения, были наполнены до краев — не старой «ржаной», а свежей пахтой, которую прислала одна добрая дама. Генерал, казалось, получил огромное удовольствие от этой шутки.

Однажды, будучи приглашенным на изысканный обед, он отказался от всех вкусных блюд и сказал хозяйке дома: «Я не могу позволить себе пировать, пока мои бедные люди почти голодают».

У него была привычка отправлять все хорошее, что у него появлялось, больным и раненым в госпиталях.

Одна дама рассказывает, что, когда ее брат был тяжело ранен под Петерсбергом, его доставили в палатку рядом с госпиталем, вне зоны досягаемости вражеского огня. Однажды генерал Ли подъехал верхом и зашел навестить раненого. Он мягко взял его за руку и сказал, чтобы тот не падал духом и поправлялся; что ему нужны все такие храбрецы, как он. Затем он достал из кармана два прекрасных персика и положил их на край койки.



Слезы катились по бледным щекам раненого, когда он слушал эти добрые слова и чувствовал, что его главнокомандующий так заботится о нем, рядовом солдате.

Ближе к концу войны, когда мясо стало большой редкостью, адъютанта президента Дэвиса, находившегося в штабе, пригласили к обеду. На грубом столе была разложена кукурузная лепешка и небольшой кусочек мяса в большой порции зелени. Адъютант заметил, что мясо никто не тронул, хотя генерал Ли просил всех взять по кусочку. Когда обед закончился, адъютант спросил одного из солдат, почему мясо не съели. Ответ был таков: его одолжил друг, чтобы приготовить с зеленью, и его нужно было вернуть.



Генерал Ли хотел жить точно так же, как его люди. Когда во время осады Петерсберга миссис Ли, опасаясь, что огромное напряжение будет для него слишком тяжелым, умоляла его больше заботиться о своем здоровье, он написал: «Но какая забота о себе может быть у человека во время войны?». Затем он добавил, что живет в палатке, чтобы быть ближе к своим людям и офицерам, с которыми ему приходится действовать; что добрые друзья предлагали ему комнаты, но он не мог превратить их дома в лагерь.

Один английский офицер так описал штаб Ли в 1862 году: «Я обнаружил, что штаб Ли — это всего лишь семь или восемь палаток, стоящих спиной к частоколу, а рядом протекал небольшой ручей с хорошей водой. Перед палатками стояли три фургона, а по полям бродило несколько лошадей. Никакой охраны поблизости не было видно, и не было толпы адъютантов. Рядом стоял большой фермерский дом, который мог бы стать хорошим домом для генерала, но Ли не позволяет своим людям грабить или беспокоить местных жителей и любит подавать им хороший пример».



Именно так он завоевал огромную любовь своих людей.

Вскоре после капитуляции двое оборванных конфедератов, только что вернувшихся из плена на Севере, пришли к генералу и сказали, что за углом ждут еще шестьдесят парней, которые слишком плохо одеты, чтобы подойти. Они послали этих двоих, чтобы предложить своему любимому вождю дом в горах Виргинии. «Мы дадим вам, — сказал один из них, — хороший дом и прекрасную ферму. Мы, ребята, будем работать на вас, и вы ни в чем не будете нуждаться».

На глазах генерала Ли выступили слезы, когда он сказал им, что вынужден отказаться от их подарка. Предложение этих людей было лишь выражением чувств всего Юга. Хотя они сами были бедны, они отдали бы ему дома, земли и деньги, если бы он позволил им.

Сразу после войны генерал Ли получил следующее письмо от одного из своих старых солдат:




«Дорогой генерал:

Мы упорно сражались четыре года, а теперь янки заперли нас в тюрьме Либби. Они обращаются с нами ужасно плохо. Ребята хотят, чтобы вы вытащили нас, если можете; но если не можете, просто проезжайте мимо Либби, чтобы мы могли увидеть вас и поприветствовать. Нам всем от этого станет легче».
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ТЮРЬМА ЛИББИ.



Это письмо тронуло чуткое сердце Ли, как и история, которую рассказал ему преподобный Дж. Уильям Джонс: после войны последний ехал однажды по дороге и увидел молодого человека, пашущего поле; он управлял плугом одной рукой, так как с другой стороны был пустой рукав.



Вскоре он понял, что пахарь — это солдат, которого он знал, и остановился, чтобы поговорить с ним. На самом деле он знал этого молодого человека с детства; как по первому удару барабана тот ушел сражаться за свой родной штат; как он остался калекой на всю жизнь и вернулся домой, обнаружив, что должен работать одной рукой на хлеб, так как его состояние было разрушено войной. Когда он сказал молодому человеку, как грустно ему видеть его таким, тот ответил: «О! Все в порядке. Я благодарю Бога за то, что у меня осталась одна рука, и я могу использовать ее для тех, кого люблю».

Когда преподобный мистер Джонс рассказал об этом генералу Ли, его лицо покраснело, и он сказал: «Какой благородный парень! Но это в духе наших солдат. Мир никогда не видел более благородных людей, чем те, кто принадлежал к Армии Северной Виргинии».

Настоящим краеугольным камнем жизни Ли было его доверие к Богу. Что бы с ним ни случалось, он всегда говорил: «Да будет воля Божья».



Смерть жены его сына, генерала У. Х. Фицхью Ли, причинила генералу Ли много горя. Первый генерал был ранен и взят в плен. Пока он был в тюрьме, его прекрасная жена умерла. В этом горьком горе генерал Ли написал своему сыну такие слова:

«Все мое упование на Бога, и я готов ко всему, что Он ни определит».

Когда армия находилась у Майн-Ран в ноябре 1863 года и приближалась битва, генерал Ли, проезжая с рядом офицеров вдоль линии фронта, наткнулся на группу солдат, которые проводили молитвенное собрание. Вдоль линий началась стрельба, уже грохотали пушки, и мысли и сердце великого вождя были заняты битвой. И все же, увидев этих людей, склонившихся в молитве, он спешился и присоединился к простому богослужению. Так эти смиренные люди возглавили молитву своего любимого генерала.

Однажды в 1865 году, проезжая вдоль линий со своим штабом, генерал Ли встретил преподобного Дж. Уильяма Джонса, который раздавал брошюры солдатам в траншеях. Он тут же придержал коня и заговорил с этим «человеком Божьим», в то время как офицеры столпились вокруг.



Генерал Ли спросил, просят ли его когда-нибудь о молитвенниках, и сказал, что если он придет в его штаб, то он даст ему несколько — что друг в Ричмонде подарил ему новую книгу; и когда он сказал своему другу, что отдаст свою старую книгу, которой пользовался еще со времен войны с Мексикой, какому-нибудь солдату, друг предложил ему дюжину новых книг взамен старой. Он, конечно, принял такое щедрое предложение и теперь имел двенадцать книг вместо одной, чтобы раздать их.

Когда преподобный мистер Джонс пришел, генерала Ли не было на месте, но он оставил книги для мистера Джонса у одного из своих штабных офицеров. На форзаце каждой книги он написал: «Подарено Р. Э. Ли».

Мы уверены, что если какие-то из этих книг уцелели среди шума и тягот войны, то сейчас они очень ценятся их владельцами.



Вот некоторые из слов, которые генерал Ли использовал, когда его армия одерживала победу: «Слава Богу». «Бог снова увенчал доблесть наших войск успехом». А в день поста он сказал в приказе: «Солдаты! Давайте смиримся перед Господом Богом нашим, прося через Христа прощения наших грехов».

С окончанием войны благочестие этого великого человека, казалось, возросло. Его место в церкви всегда было занято, если только он не отсутствовал из-за болезни, и он всегда был готов к добрым делам. Он не критиковал проповедников, как многие другие, но больше всего любил тех, кто был прост и верен учениям Библии.

Однажды он сказал другу: «Как вы думаете, будет ли вред, если я намекну мистеру ——, что мы были бы рады, если бы он делал свои утренние молитвы немного короче? Вы знаете, наш друг делает эту молитву слишком длинной. Он молится за евреев, турок и язычников и затягивает время до начала наших занятий в колледже. Было бы неправильно с моей стороны намекнуть мистеру ——, чтобы он ограничил свои утренние молитвы нами, бедными грешниками в колледже, а за турок, евреев, китайцев и других язычников помолился в другое время?»



Генерал Ли был постоянным читателем Библии. Один из его друзей рассказывает, что, когда он дежурил у его тела на следующий день после смерти, он взял со стола потрепанную карманную Библию, в которой было написано его собственной рукой: «Р. Э. Ли, подполковник армии США». Эта маленькая книга была светом на его пути через многие испытания.

Генерал Ли щедро жертвовал из своих небольших средств на церковь и бедным. На собрании церковного совета, которое состоялось вечером в день его болезни, потребовалась сумма в пятьдесят пять долларов для оплаты труда настоятеля. Хотя он уже внес свою долю, генерал Ли тихо сказал: «Я дам эту сумму». Это были последние слова, которые он сказал совету, и это пожертвование стало его последним публичным актом.

Его любовь к жене и детям видна из нежных, любящих писем, которые он писал, находясь вдали от них. Во время Гражданской войны его беспокойство за них было велико.



Незадолго до того, как Северная армия переправилась через Потомак в 1861 году, миссис Ли покинула свой прекрасный дом, Арлингтон, и уехала на Юг. Арлингтон был немедленно захвачен правительством Севера, а территория была отведена под место захоронения солдат Севера.

Миссис Ли и ее дочери затем искали приют в «Белом доме» на реке Паманки, где Вашингтон женился на «вдове Кастис» и который был завещан мистером Кастисом одному из сыновей генерала Ли. Вскоре миссис Ли и ее дочери были изгнаны оттуда войсками Макклеллана, а дом был сожжен дотла. Наконец, они нашли дом в Ричмонде, где и жили до конца войны.
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РЕЗИДЕНЦИЯ ГЕНЕРАЛА ЛИ В РИЧМОНДЕ.





Здоровье миссис Ли пошатнулось, но большую часть времени она проводила за вязанием носков для бедных босоногих солдат Юга. Ее храбрые дочери также вязали носки и ухаживали за больными и ранеными солдатами.

Это были печальные времена, и семья Ли пострадала больше всего.

Смерть ее благородного мужа стала большим потрясением для миссис Ли, которая к тому времени уже не могла ходить без посторонней помощи. Она пережила его не на много лет и теперь покоится рядом с ним в часовне колледжа в Лексингтоне, штат Виргиния. Их дочь Агнес, скончавшаяся вскоре после отца, похоронена в том же месте.
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МЭРИ КАСТИС ЛИ.





Рядом находится могила Стоунволла Джексона. Как уместно, что эти два друга и героя покоятся так близко друг к другу!

Синие горы их любимой Виргинии «несут стражу» над их могилами; и каждый год паломники со всех уголков страны приходят посетить их гробницы и возложить на них свежие цветы и зеленые венки.

Генерал Кастис Ли стал президентом колледжа вместо своего отца. Колледж теперь называется «Университет Вашингтона и Ли», в честь Вашингтона и Ли, двух великих имен в истории нашей страны.



	Cŏn′cōurse, a crowd of people.

	Cou′rier (kōō′rier), a man who carries an order for an officer.

	Pĭl′grim, a traveler to holy places.




	Tell me—

	What General Lee became in 1865.

	Something about his work.

	His visit to the South in 1870.

	His illness and death.

	What day is kept throughout the South in memory of Lee?

	About Mrs. Lee.

	The tomb of Lee.

	Washington and Lee University.
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ГЕРБ ЛИ.





ГЛАВА VII. Народный герой.


После смерти генерала Ли было произнесено много речей в его честь и написано много писем, рассказывающих о скорби его друзей. Эти письма приходили не только с Юга, но и с Севера, и из других стран.

Газета New York Sun так завершает свое сообщение:

«Его смерть вызовет великую скорбь на всем Юге, и многие люди на Севере прольют слезу печали над его гробом. * * * В лице генерала Ли земля лишилась способного солдата, искреннего христианина и честного человека».

Газета New York Herald сказала о нем такие добрые слова:

«Тихим осенним утром, в земле, которую он так любил и, как он считал, которой так верно служил, дух Роберта Э. Ли покинул бренную оболочку, которую он так облагородил, и отправился из этого мира в великую и неведомую страну. * * *
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ГЕНЕРАЛ РОБЕРТ Э. ЛИ.





«Не только народ Юга будет скорбеть об умершем виргинце. Здесь, на Севере, забыв о том времени, когда меч Роберта Э. Ли был обнажен против нас, мы уже давно перестали смотреть на него как на лидера конфедератов, а признали его одним из нас; ибо Роберт Эдвард Ли был американцем, и великая нация, давшая ему жизнь, сегодня была бы недостойна такого сына, если бы относилась к нему легкомысленно».

Газета Pall Mall Gazette, Лондон, Англия, писала:

«Известие из Америки о том, что генерал Роберт Э. Ли скончался, будет встречено с великой скорбью многими в этой стране, так же как и его соратниками в Америке.



Прошло всего несколько лет с тех пор, как Роберт Э. Ли входил в число великих людей своего времени. Он был способным солдатом Южной Конфедерации, лидером, который дважды угрожал захватом Вашингтона, чтобы повернуть ход успеха и вызвать революцию, которая изменила бы судьбу Соединенных Штатов».

Лондонская газета Standard отдала дань уважения Ли:

«Страна, породившая таких людей, как он и те, кто следовал за ним, может смотреть в лицо рыцарству Европы без стыда; ибо земли Сидни и Баярда никогда не рождали более благородного солдата, джентльмена и христианина, чем Роберт Э. Ли».

Его называли «великим полководцем своего века» — «великим генералом Юга» — «добрым рыцарем, благородным сердцем и сильным духом, одновременно солдатом и джентльменом».

Эти прекрасные слова были сказаны о нем в речи вскоре после его смерти:



«Слава генерала Ли не ограничена пределами Юга или континента. Я радуюсь, что Юг дал ему жизнь. Я радуюсь, что Юг будет хранить его прах. Но его слава принадлежит человеческому роду. Вашингтон тоже родился на Юге и покоится на Юге, но его слава принадлежит всему человечеству. Мы ставим имя Ли рядом с именем Вашингтона. Они оба принадлежат миру.

«Есть еще одна вещь, которую я хочу сказать, прежде чем сяду. Слава генерала Ли должна покоиться на своем истинном основании. Он не обнажал свой меч ради дела рабства — он не стремился свергнуть правительство Соединенных Штатов. Он обнажил его в защиту конституционной свободы. Это дело не мертво, но будет жить вечно».

Генерал У. Престон говорил о нем так:



«Я узнал его, когда он был еще капитаном. * * В то время генерал Скотт решил, что генерал Ли — человек, который оставит свой след, если его когда-нибудь призовут к великим делам. Он никогда не пил, никогда не сквернословил, но не было такого спора среди джентльменов, в котором его голос не был бы весомее любого другого; его редкое спокойствие и достоинство были выше всего. Когда началась война, он последовал за своим родным штатом, Виргинией. * * Скотт утверждал, что Ли — величайший солдат в армии. * *

«Я помню, как Скотт использовал такие слова: “Скажу вам одно: если бы я был на смертном одре и знал, что предстоит битва за мою страну, и президент сказал бы мне: ‘Скотт, кто должен командовать?’, я говорю вам, что с моим последним вздохом я бы сказал: Роберт Ли. Никто, кроме Роберта Ли! Роберт Ли, и никто, кроме Ли!”»

Эти выдержки были бы неполными без этой, касающейся его жизни как учителя:



«И это честь для всех колледжей Юга и для всех наших школ, что это чистое и светлое имя соединено по воле того, кто его носил, с делом образования. Мы верим, что до тех пор, пока имя Ли чтится южными учителями, они будут становиться сильнее в своей работе. Они будут воодушевлены на большие усилия, когда вспомнят, что Ли был одним из них и что его великое сердце, которое так храбро несло судьбы империи, несло также, среди своих последних стремлений, интересы и надежды учителя».

Великая общественная честь была оказана нашему герою, когда в Ричмонде была открыта бронзовая статуя работы Мерсье (Мерсеа).

Вскоре после смерти генерала Ли несколько дам встретились в гостиной в Ричмонде и создали общество, известное как «Дамская ассоциация памятника Ли». Их план состоял в том, чтобы воздвигнуть в Ричмонде памятник в память о великом вожде и собрать для этой цели средства со всего Юга. Они сразу же начали свой труд любви. Хотя Юг в то время был очень беден, люди с радостью отдавали свои небольшие средства, пока Дамская ассоциация не собрала более пятнадцати тысяч долларов.



Почти в то же время была сформирована другая «Ассоциация памятника Ли» из старых солдат и моряков Конфедерации, президентом которой стал генерал Джубал А. Эрли. Дам из Мемориальной ассоциации Голливуда попросили помочь, и они оказались великими труженицами в этом деле.

Я не могу перечислить множество способов, которыми эти и другие общества работали, чтобы собрать деньги, но, наконец, в казне было достаточно средств, чтобы воздвигнуть статую.

Тем временем генерал Фицхью Ли стал губернатором Виргинии, и он сразу же начал принимать меры для осуществления возведения памятника. Его усилиями был назначен «Совет управляющих», чьей работой было выбрать проект, художника и место для памятника. Участок Аллена, в западной части города, был наконец выбран в качестве места и принят в дар от мистера Отуэя Аллена 18 июня 1887 года. Затем обязанностью Совета было найти скульптора, достойного выполнить эту великую работу.



После многих попыток Совет выбрал месье Мерсье, француза, который был известным художником и скульптором. Летом 1887 года скульптору были отправлены лучшие фотографии генерала Ли, а также один из его ботинок и мундир. Маленькую шпору, какую носил генерал Ли, отвезла во Францию мисс Рэндольф, которая была одним из членов Совета управляющих. Месье Мерсье сказал ей, что когда ему прислали ботинок генерала Ли, в его доме не нашлось никого, кроме его двенадцатилетнего сына, у которого нога была достаточно мала, чтобы его надеть.

Работая над сходством с генералом Ли, месье Мерсье имел счастье видеть мисс Мэри Ли, которая тогда была в Париже, в качестве критика своей работы.



27 октября 1887 года был заложен краеугольный камень с великолепными обрядами, а 3 мая 1890 года статуя прибыла в Ричмонд через Нью-Йорк. Она была упакована в три ящика. 7 мая каждый ящик был помещен в отдельный фургон, с которых развевались флаги Виргинии и Конфедерации. Затем один фургон тянули мужчины города, другой — старые солдаты, а третий — женщины и девушки — знатная дама и ее скромная сестра, стоя плечом к плечу. Они прошли через весь город, натягивая канаты под приветственные возгласы двадцати тысяч человек, пока не дошли до места, где должна была стоять статуя. Такова была их любовь к Ли! Памятник в целом имеет высоту около шестидесяти одного фута и стоил шестьдесят пять тысяч долларов. Он изображает генерала верхом на своем боевом коне, Трэвелере. Его ноги слегка касаются стремян, по манере южных всадников. Он одет в простой мундир. Пояс опоясывает его талию, а на боку висит сабля кавалерийского офицера. В левой руке он держит поводья, а в правой — фуражку, которую он сжимает так, будто только что снял ее, чтобы ответить на приветствия своих людей, через ряды которых, как мы можем предположить, он проезжает.



Днем, назначенным для открытия статуи, была пятница, 29 мая 1890 года.

С Севера, Юга, Востока и Запада люди стекались, чтобы отдать дань уважения великому вождю.

Весь город тогда думал об одном человеке — Ли, точно так же, как двадцать пять лет назад все их надежды были обращены к нему.

В тот день солнце взошло ярким, а вместе с ним и люди. Вскоре послышался шум шагов и стук барабана, и вскоре блеск штыков, сверкание сабель и развевающиеся флаги возвестили о том, что строй формируется. Улицы были переполнены и звенели от приветствий, когда проезжал какой-нибудь известный солдат или развевался старый флаг Конфедерации.



В полдень длинная колонна выстроилась на Брод-стрит, и начался парад. Каждое окно, дверной проем и даже крыши домов вдоль маршрута были заполнены людьми, жаждущими увидеть великий парад, который растянулся по улицам на четыре мили движущейся массой.

Генерал Фицхью Ли, племянник героя, который был одним из его самых отважных кавалерийских генералов во время войны и ранее был губернатором Виргинии, был главным маршалом парада. Возглас за возгласом раздавался, когда он проезжал мимо в широкополой шляпе кавалериста. «Наш Фиц», как любили называть его люди, «снова был самим собой».



Гости ехали в открытых экипажах, и среди них были мисс Мэри и мисс Милдред Ли, а также генерал У. Х. Фицхью Ли с женой и сыновьями. За ними следовали оркестр за оркестром добровольческих войск из всех южных штатов в следующем порядке: Южная Каролина, Северная Каролина, Миссисипи, Техас, Мэриленд, округ Колумбия, Алабама, Западная Виргиния и Виргиния. Позади них маршировали ветераны — люди, которые сражались в Гражданской войне и приехали со всех концов Юга. Там были храбрые люди из Техаса, далекого «штата Одинокой звезды». С ветеранскими войсками из Луизианы был «старый боевой конь» Лонгстрит, который командовал Первым корпусом Армии Северной Виргинии; а во главе людей из Джорджии был испытанный и верный Гордон. Отважные сыны Флориды, Миссисипи и Алабамы были в строю вместе с храбрыми людьми Северной и Южной Каролины. Ветераны из Арканзаса, Теннесси, Кентукки, Мэриленда, Западной Виргинии и Виргинии также были там, чтобы почтить память своего лидера.

Где бы и когда бы ни видели этих ветеранов, их встречали сердечными приветствиями. Некоторые были одеты в свои старые серые мундиры, выцветшие и поношенные, а во многих случаях — полные пулевых отверстий. Кое-где вдоль линии можно было увидеть старые и потрепанные флаги Конфедерации.

После ветеранов шли гражданские организации Ричмонда, студенты Университета Вашингтона и Ли и корпус кадетов из исторического Виргинского военного института.



Перекрестья и боевые знамена Конфедерации развевались на ветру рядом со «Звездно-полосатым флагом», что означало, что народ Соединенных Штатов — это одна нация.

Когда колонна двигалась по улицам, украшенным развевающимися флагами и яркими гирляндами, звук множества ног терялся в громких и сердечных приветствиях, которые доносились из дверей, с крыш домов и переполненных тротуаров.

Наконец, толпа на трибуне услышала барабанную дробь и приближающийся шум парада, и вскоре яркая колонна появилась в поле зрения. Толпа была настолько плотной, что людей на трибуне не было видно тем, кто стоял на земле. Звонкие приветствия раздавались не один раз, а снова и снова, когда великие люди занимали свои места на трибуне, и было уже 3:45 пополудни, когда губернатор Маккинни вышел вперед, чтобы произнести вступительную речь.



Затем последовала молитва преподобного доктора Миннигероде, который был настоятелем церкви Святого Павла во время войны, в которой генерал Ли молился, когда бывал в Ричмонде.

Когда молитва закончилась, оркестр сыграл «Дикси», боевую песню Юга, звуки которой так часто волновали старых солдат, когда они шли в бой. Затем поднялся великий шум, который в конце концов стих, и генерал Эрли поднялся и произнес несколько приветственных слов старым солдатам.

Оратором дня был полковник Арчер Андерсон, который с большой силой и ясностью рисовал сцену за сценой из жизни генерала Ли. Великий герой снова, казалось, жил и действовал среди них — вел их к победе или учил, как переносить поражение.



Когда оратор занял свое место под приветственные возгласы, генерал Джозеф Э. Джонстон поднялся и с двумя старыми солдатами промаршировал к основанию памятника. Каждый из солдат нес боевое знамя, изорванное пулями и снарядами. Когда они достигли памятника, генерал Джонстон потянул за веревку, и одна часть покрывала упала. Еще один рывок — и остальная часть покрывала была снята, и великолепная статуя предстала перед взором жаждущего множества. Два десятка старых солдат взобрались на ее основание и замахали своими старыми флагами Конфедерации в преданной, страстной любви к своему погибшему вождю. Мощные приветствия вырвались из толпы наблюдателей, подобно дикому шторму, но в конце концов они стихли.

Там, вверху, на фоне синего неба, обласканное лучами заходящего солнца, среди своего народа, было несравненное лицо и фигура Ли.

Одни плакали, другие кричали, но все благодарили Бога за то, что Он дал Америке такого сына, как Ли.



Редко люди видели подобное зрелище раньше. Наконец толпа медленно разошлась, оставив своего героя в бронзе нести безмолвную стражу над городом, который он так любил. Под ним были дома его друзей, а дальше, в «Голливуде» и «Оуквуде», «городах мертвых» Ричмонда, были могилы его павших героев, а далеко, через реку Джеймс и вниз по ней, были его поля сражений.

Время идет, статуя и город исчезнут. Но имя и добродетели Роберта Э. Ли никогда не умрут, ибо они вписаны в историю его страны и в Книгу Жизни, и будут жить за пределами берегов Времени.



	Monsieur (mōsyur′), a French word for Mr.

	Sincēré′, honest.

	Acknowledge (aknŏl′eg), to own a gift or favor.

	Pōt′ent, strong, having power.

	Sĭd′ney, an English patriot.

	Bayard (bā′yär′), a French hero.

	Pā′triot, one who loves his country.




	Tell about—

	A great honor paid to Lee.

	The laying of the corner-stone.

	The monument.

	The parade.

	The unveiling.

	The undying fame of Lee.
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ПРОЩАЛЬНОЕ ОБРАЩЕНИЕ ГЕНЕРАЛА Р. Э. ЛИ К СВОИМ СОЛДАТАМ.



Штаб Армии Северной Виргинии, Аппоматтокс, 10 апреля 1865 г.

Генеральный приказ № 9.

После четырех лет тяжелой службы, отмеченной непревзойденным мужеством и стойкостью, Армия Северной Виргинии была вынуждена уступить превосходящим силам и ресурсам.

Мне нет нужды говорить выжившим в стольких кровопролитных сражениях, которые оставались стойкими до конца, что я согласился на этот результат не из недоверия к ним; но, чувствуя, что доблесть и преданность не могут достичь ничего, что компенсировало бы потери, которые неизбежно сопровождали бы продолжение борьбы, я решил избежать бесполезной жертвы тех, чьи прошлые заслуги сделали их дорогими своим соотечественникам.

Согласно условиям Соглашения, офицеры и солдаты могут вернуться в свои дома и оставаться там до обмена. Вы унесете с собой удовлетворение, которое исходит от сознания верно исполненного долга, и я искренне молюсь, чтобы милосердный Бог даровал вам Свое благословение и защиту. С неизменным восхищением вашей стойкостью и преданностью своей стране и с благодарной памятью о вашем добром и великодушном отношении ко мне, я говорю вам всем: прощайте.
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